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Έκδοση 
στην ελληνική γλώσσα 

Περιεχόμενα 

EL 

Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

Οι πράξεις των οποίων οι τίτλοι έχουν τυπωθεί με λευκά στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν θεσπισθεί στο πλαίσιο 
της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος. 

Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο. 

L 314 

Νομοθεσία 
61o έτος 

11 Δεκεμβρίου 2018 

(1) Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ (Συνέχεια στην επόμενη σελίδα) 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 

EL 



ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ  

★ Απόφαση (ΕΕ) 2018/1938 του Συμβουλίου, της 18ης Σεπτεμβρίου 2018, σχετικά με τη θέση που 
πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο του Συμβουλίου Σύνδεσης 
που συνεστήθη με την ευρωμεσογειακή συμφωνία σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
και των κρατών μελών τους, αφενός, και του Βασιλείου του Μαρόκου, αφετέρου, όσον αφορά την 
έκδοση σύστασης για την έγκριση της παράτασης του σχεδίου δράσης ΕΕ-Μαρόκου για την 
εφαρμογή του προηγμένου καθεστώτος (2013-2017) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  38  

★ Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/1939 του Συμβουλίου, της 10ης Δεκεμβρίου 2018, σχετικά με τη 
στήριξη της Ένωσης προς την επίτευξη καθολικής ισχύος και την αποτελεσματική εφαρμογή της 
Διεθνούς σύμβασης για την εξάλειψη των πράξεων πυρηνικής τρομοκρατίας . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  41  

★ Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/1940 του Συμβουλίου, της 10ης Δεκεμβρίου 2018, περί τροποποιήσεως 
της απόφασης 2010/788/ΚΕΠΠΑ για την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά της Λαϊκής 
Δημοκρατίας του Κονγκό . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  47  

★ Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/1941 του Συμβουλίου, της 10ης Δεκεμβρίου 2018, για την τροποποίηση 
της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2016/610 σχετικά με στρατιωτική εκπαιδευτική αποστολή της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης στην Κεντροαφρικανική Δημοκρατία . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  54  

★ Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/1942 του Συμβουλίου, της 10ης Δεκεμβρίου 2018, που παρατείνει και 
τροποποιεί την απόφαση 2012/389/ΚΕΠΠΑ για την αποστολή οικοδόμησης ικανοτήτων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Σομαλία (EUCAP Somalia) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  56  

★ Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/1943 του Συμβουλίου, της 10ης Δεκεμβρίου 2018, που τροποποιεί την 
απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/2303 προς στήριξη της συνέχισης της εφαρμογής της απόφασης 2118 
(2013) του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών και της απόφασης EC-M-33/DEC.1 του 
Εκτελεστικού Συμβουλίου του ΟΑΧΟ σχετικά με την καταστροφή του χημικού οπλοστασίου της 
Συρίας, στο πλαίσιο της εφαρμογής της στρατηγικής της ΕΕ κατά της διάδοσης όπλων μαζικής 
καταστροφής . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  58  

★ Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/1944 του Συμβουλίου, της 10ης Δεκεμβρίου 2018, για την κατάργηση 
της απόφασης 2010/127/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Ερυθραίας . . . . . . . . . . . . . . . . . .  60  

★ Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/1945 του Συμβουλίου, της 10ης Δεκεμβρίου 2018, που τροποποιεί την 
απόφαση 2010/231/ΚΕΠΠΑ για περιοριστικά μέτρα κατά της Σομαλίας . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  61  

★ Εκτελεστική απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/1946 του Συμβουλίου, της 10ης Δεκεμβρίου 2018, για την 
εφαρμογή της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2015/740 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης 
στο Νότιο Σουδάν . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  62  



II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2018/1931 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 10ης Δεκεμβρίου 2018 

για την εφαρμογή του άρθρου 9 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1183/2005 για την επιβολή συγκεκριμένων 
περιοριστικών μέτρων κατά των προσώπων που παραβιάζουν το εμπάργκο όπλων έναντι της Λαϊκής 

Δημοκρατίας του Κονγκό 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1183/2005 του Συμβουλίου, της 18ης Ιουλίου 2005, για την επιβολή 
συγκεκριμένων περιοριστικών μέτρων κατά των προσώπων που παραβιάζουν το εμπάργκο όπλων έναντι της Λαϊκής Δημοκρατίας 
του Κονγκό (1), και ιδιαίτερα το άρθρο 9, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 18 Ιουλίου 2005 το Συμβούλιο εξέδωσε τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1183/2005. 

(2)  Επιπλέον της επανεξέτασης των αυτόνομων περιοριστικών μέτρων που προβλέπονται στο άρθρο 2β του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1183/2005, θα πρέπει να τροποποιηθούν τα σκεπτικά που αφορούν τα οκτώ πρόσωπα που αναφέρονται στο 
παράρτημα Iα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1183/2005. Επιπλέον, οι πληροφορίες σχετικά με όλα τα πρόσωπα που 
περιλαμβάνονται στο εν λόγω παράρτημα πρέπει να επικαιροποιηθούν. 

(3)  Επομένως, πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως το παράρτημα Iα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1183/2005, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο κατάλογος του παραρτήματος Iα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1183/2005 αντικαθίσταται από τον κατάλογο που παρατίθεται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
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(1) ΕΕ L 193 της 23.7.2005, σ. 1. 



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 10 Δεκεμβρίου 2018. 

Για το Συμβούλιο 

H Πρόεδρος 
F. MOGHERINI  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Iα 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ, ΟΝΤΟΤΗΤΩΝ ΚΑΙ ΦΟΡΕΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 2β 

Α. Πρόσωπα  

Όνομα Στοιχεία ταυτότητας Λόγοι χαρακτηρισμού Ημερομηνία 
καταχώρισης 

1. Ilunga Kampete άλλως Gaston Hughes Ilunga 
Kampete, ψευδώνυμο Hugues Raston 
Ilunga Kampete. 

Ημερομηνία γέννησης: 24.11.1964. 

Τόπος γέννησης: Lubumbashi (ΛΔΚ). 

Αριθ. στρατιωτικής ταυτότητας: 1-64- 
86-22311-29. 

Ιθαγένεια ΛΔΚ. 

Διεύθυνση: 69, avenue Nyangwile, 
Kinsuka Mimosas, Kinshasa/Ngaliema, 
ΛΔΚ. 

Ως διοικητής της Δημοκρατικής Φρουράς (GR), ο 
Ilunga Kampete ήταν υπεύθυνος για την ανάπτυξη 
των μονάδων της GR στο έδαφος και την εμπλοκή 
τους στη δυσανάλογη χρήση βίας και στη βίαιη 
καταστολή, τον Σεπτέμβριο του 2016 στην Κιν­
σάσα. Με την ιδιότητά του αυτή, ο Ilunga Ka­
mpete εμπλέκεται επομένως στον σχεδιασμό, την 
καθοδήγηση ή την τέλεση πράξεων που συνιστούν 
σοβαρές παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στην ΛΔΚ. 

12.12.2016 

2. Gabriel Amisi 
Kumba 

άλλως Gabriel Amisi Nkumba, «Tango 
Fort», «Tango Four». 

Ημερομηνία γέννησης: 28.5.1964. 

Τόπος γέννησης: Malela (ΛΔΚ). 

Αριθ. στρατιωτικής ταυτότητας: 

1-64-87-77512-30. Υπηκοότητα: ΛΔΚ. 

Διεύθυνση: 22, avenue Mbenseke, Ma 
Campagne, Kinshasa/Ngaliema, ΛΔΚ. 

Πρώην Διοικητής της 1ης ζώνης άμυνας του στρα­
τού του Κονγκό (FARDC), του οποίου οι δυνάμεις 
έλαβαν μέρος στη δυσανάλογη χρήση βίας και τη 
βίαιη καταστολή τον Σεπτέμβριο του 2016 στην 
Κινσάσα. Με την ιδιότητά του αυτή, ο Gabriel 
Amisi Kumba εμπλέκεται επομένως στον σχεδια­
σμό, την καθοδήγηση ή την τέλεση πράξεων που 
συνιστούν σοβαρές παραβιάσεις ανθρωπίνων δι­
καιωμάτων στην ΛΔΚ. 

Τον Ιούλιο του 2018, ο Gabriel Amisi Kumba 
διορίστηκε Αναπληρωτής Αρχηγός του Επιτελείου 
των Ενόπλων Δυνάμεων του Κονγκό (FARDC), με 
τομείς ευθύνης τις επιχειρήσεις και τις υπηρεσίες 
πληροφοριών. 

12.12.2016 

3. Ferdinand Ilunga 
Luyoyo 

Ημερομηνία γέννησης: 8.3.1973. 

Τόπος γέννησης: Lubumbashi (ΛΔΚ). 

Αρ. διαβατηρίου: OB0260335 

(ισχύει από 15.4.2011 έως 
14.4.2016). 

Υπηκοότητα: ΛΔΚ. 

Διεύθυνση: 2, avenue des Orangers, 
Kinshasa/Gombe, ΛΔΚ. 

Ως διοικητής της μονάδας καταστολής ταραχών 
Légion Nationale d'Intervention της Εθνικής Αστυ­
νομίας του Κονγκό (PNC), o Ferdinand Ilunga 
Luyoyo ήταν υπεύθυνος για τη δυσανάλογη χρήση 
βίας και τη βίαιη καταστολή τον Σεπτέμβριο του 
2016 στην Κινσάσα. Με την ιδιότητά του αυτή, 
o Ferdinand Ilunga Luyoyo εμπλέκεται επομένως 
στον σχεδιασμό, την καθοδήγηση ή την τέλεση 
πράξεων που συνιστούν σοβαρές παραβιάσεις αν­
θρωπίνων δικαιωμάτων στην ΛΔΚ. 

Τον Ιούλιο του 2017, o Ferdinand Ilunga 
Luyoyo διορίστηκε διοικητής της μονάδας PNC 
που είναι υπεύθυνη για την προστασία θεσμών και 
υψηλόβαθμων αξιωματούχων. 

12.12.2016 
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Όνομα Στοιχεία ταυτότητας Λόγοι χαρακτηρισμού Ημερομηνία 
καταχώρισης 

4. Celestin Kanyama άλλως Kanyama Tshisiku Celestin, 
Kanyama Celestin Cishiku Antoine, 
Kanyama Cishiku Bilolo Célestin, 

Esprit de mort. 

Ημερομηνία γέννησης: 4.10.1960. 

Τόπος γέννησης: Kananga (ΛΔΚ). 

Υπηκοότητα: ΛΔΚ. 

Αρ. διαβατηρίου: OB0637580 

(περίοδος ισχύος από 20.5.2014 έως 
19.5.2019). 

Έλαβε θεώρηση Σένγκεν 
αριθ. 011518403, εκδοθείσα στις 
2.7.2016. 

Διεύθυνση: 56, avenue Usika, 
Kinshasa/Gombe, ΛΔΚ. 

Ως διοικητής της Εθνικής Αστυνομίας του Κονγκό 
(PNC), ο Celestin Kanyama ήταν υπεύθυνος για 
τη δυσανάλογη χρήση βίας και τη βίαιη καταστολή 
τον Σεπτέμβριο του 2016 στην Κινσάσα. Με την 
ιδιότητά του αυτή, ο Celestin Kanyama εμπλέκε­
ται επομένως στον σχεδιασμό, την καθοδήγηση ή 
την τέλεση πράξεων που συνιστούν σοβαρές παρα­
βιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην ΛΔΚ. 

Τον Ιούλιο του 2017, ο Celestin Kanyama διορί­
στηκε Γενικός Διευθυντής των σχολών εκπαίδευσης 
της Εθνικής Αστυνομίας. 

12.12.2016 

5. John Numbi άλλως John Numbi Banza Tambo, 
John Numbi Banza Ntambo, Tambo 
Numbi. 

Ημερομηνία γέννησης: 16.8.1962. 

Τόπος γέννησης: Jadotville-Likasi- 
Kolwezi (ΛΔΚ). 

Υπηκοότητα: ΛΔΚ. 

Διεύθυνση: 5, avenue Oranger, 
Kinshasa/Gombe, ΛΔΚ. 

Πρώην γενικός επιθεωρητής της εθνικής αστυνο­
μίας του Κονγκό (PNC), ο John Numbi ενεπλάκη 
κυρίως στην εκστρατεία βίαιου εκφοβισμού που 
πραγματοποιήθηκε στο πλαίσιο των κυβερνητικών 
εκλογών του Μαρτίου 2016 στις τέσσερις πρώην 
επαρχίες Κατάνγκα και, ως εκ τούτου, είναι υπεύ­
θυνος για την παρεμπόδιση μιας συναινετικής και 
ειρηνικής λύσης ενόψει της διοργάνωσης εκλογών 
στη ΛΔΚ. Τον Ιούλιο του 2018, ο John Numbi 
διορίστηκε γενικός Επιθεωρητής των Ενόπλων Δυ­
νάμεων του Κονγκό (FARDC). 

12.12.2016 

6. Roger Kibelisa άλλως Roger Kibelisa Ngambaswi. 

Ημερομηνία γέννησης: 9.9.1959. 

Τόπος γέννησης: Fayala (ΛΔΚ). 

Υπηκοότητα: ΛΔΚ. 

Διεύθυνση: 24, avenue Photopao, 
Kinshasa/Mont Ngafula, ΛΔΚ. 

Ως διευθυντής της Εθνικής Υπηρεσίας Πληροφο­
ριών για το εσωτερικό της χώρας (ANR), ο Roger 
Kibelisa εμπλέκεται στην εκστρατεία εκφοβισμού 
που διενεργήθηκε από αξιωματούχους της ANR 
κατά μελών της αντιπολίτευσης, συμπεριλαμβανο­
μένων αυθαίρετων συλλήψεων και κράτησης. Ο 
Roger Kibelisa υπονόμευσε επομένως το κράτος 
δικαίου και παρεμπόδισε μια συναινετική και ειρη­
νική λύση για εκλογές στη ΛΔΚ. 

12.12.2016 

7. Delphin Kaimbi άλλως Delphin Kahimbi Kasangwe, 
Delphin Kayimbi Demba Kasangwe, 
Delphin Kahimbi Kasangwe, Delphin 
Kahimbi Demba Kasangwe, Delphin 
Kasagwe Kahimbi. 

Ημερομηνία γέννησης: 15.1.1969 
(εναλλακτικά: 15.7.1969). 

Τόπος γέννησης: Kiniezire/Goma 
(ΛΔΚ). 

Υπηκοότητα: ΛΔΚ. 

Αριθ. διπλωματικού διαβατηρίου: 
DB0006669 (περίοδος ισχύος από 
13.11.2013 έως 12.11.2018). 

Διεύθυνση: 1, 14eme rue, Quartier 
Industriel, Linete, Kinshasa, ΛΔΚ. 

Πρώην επικεφαλής της Στρατιωτικής Υπηρεσίας 
Πληροφοριών (πρώην DEMIAP), μέρος του Εθνι­
κού Κέντρου Επιχειρήσεων, της δομής διοίκησης 
και ελέγχου που ήταν υπεύθυνη για τις αυθαίρετες 
συλλήψεις και τη βίαιη καταστολή στην Κινσάσα 
τον Σεπτέμβριο του 2016, και που ήταν υπεύθυνη 
για τις δυνάμεις που συμμετείχαν σε εκφοβισμούς 
και αυθαίρετες συλλήψεις, παρεμποδίζοντας μια 
συναινετική και ειρηνική λύση ενόψει της διεξαγω­
γής εκλογών στη ΛΔΚ. Τον Ιούλιο του 2018, ο 
Delphin Kaimbi διορίστηκε βοηθός Αρχηγός Επι­
τελικού Γραφείου των FARDC, με αρμοδιότητα τις 
υπηρεσίες πληροφοριών. 

12.12.2016 
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8. Evariste Boshab, 
πρώην 
αντιπρόεδρος της 
κυβέρνησης και 
υπουργός 
Εσωτερικών και 
Ασφάλειας 

άλλως Evariste Boshab Mabub Ma 
Bileng. 

Ημερομηνία γέννησης: 12.1.1956. 

Τόπος γέννησης: Tete Kalamba (ΛΔΚ). 

Ιθαγένεια ΛΔΚ. 

Αριθ. διπλωματικού διαβατηρίου: 
DP0000003 (ισχύς: 21.12.2015 — 
λήξη: 20.12.2020). 

Η θεώρηση Σένγκεν έληξε στις 
5.1.2017. 

Διεύθυνση: 3, avenue du Rail, 
Kinshasa/Gombe, ΛΔΚ. 

Υπό την ιδιότητά του ως αντιπροέδρου της κυβέρ­
νησης και υπουργού Εσωτερικών και Ασφάλειας 
από τον Δεκέμβριο του 2014 ως τον Δεκέμβριο 
του 2016, ο Evariste Boshab ήταν επισήμως 
υπεύθυνος για τις αστυνομικές υπηρεσίες και τις 
υπηρεσίες ασφαλείας και για τον συντονισμό του 
έργου των κυβερνητών των επαρχιών. Με την ιδιό­
τητα αυτή, ήταν υπεύθυνος για συλλήψεις ακτιβι­
στών και μελών της αντιπολίτευσης, καθώς και για 
δυσανάλογη χρήση βίας, μεταξύ άλλων ανάμεσα 
στον Σεπτέμβριο του 2016 και τον Δεκέμβριο του 
2016 ως αντίδραση σε διαδηλώσεις στην Κινσάσα, 
η οποία είχε ως αποτέλεσμα τον θάνατο ή τον 
τραυματισμό μεγάλου αριθμού αμάχων από τις 
υπηρεσίες ασφαλείας. Ο Evariste Boshab ενε­
πλάκη, επομένως, στον σχεδιασμό, την καθοδή­
γηση ή την τέλεση πράξεων που συνιστούν σοβα­
ρές παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη 
ΛΔΚ. 

29.5.2017 

9. Alex Kande 
Mupompa, 
Πρώην 
Κυβερνήτης της 
Kasai Central 

άλλως Alexandre Kande Mupomba, 
Kande-Mupompa. 

Ημερομηνία γέννησης: 23.9.1950. 

Τόπος γέννησης: Kananga (ΛΔΚ). 

Υπηκοότητα: ΛΔΚ και Βελγική. 

Αριθ. διαβατηρίου της ΛΔΚ: 
OP0024910 (ισχύς: 21.3.2016 — 
λήξη: 20.3.2021). 

Διευθύνσεις: 

Messidorlaan 217/25, 1180 Uccle, 
Βέλγιο. 

Διεύθυνση: 1, avenue Bumba, 
Kinshasa/Ngaliema, ΛΔΚ. 

Ως Κυβερνήτης της Kasai Central ως τον Οκτώ­
βριο του 2017, ο Alex Kande Mupompa ήταν 
υπεύθυνος για τη δυσανάλογη χρήση βίας, τη 
βίαιη καταστολή και τις εξωδικαστικές δολοφονίες 
που έχουν διαπράξει οι δυνάμεις ασφαλείας και η 
PNC στην Kasai Central από τον Αύγουστο του 
2016, συμπεριλαμβανομένων δολοφονιών στην πε­
ριοχή Dibaya τον Φεβρουάριο του 2017. 

Ο Alex Kande Mupompa ενεπλάκη, επομένως, 
στον σχεδιασμό, την καθοδήγηση ή την τέλεση 
πράξεων που συνιστούν σοβαρές παραβιάσεις αν­
θρωπίνων δικαιωμάτων στη ΛΔΚ. 

29.5.2017 

10. Jean-Claude 
Kazembe 
Musonda, πρώην 
Κυβερνήτης της 
Haut-Katanga 

Ημερομηνία γέννησης: 17.5.1963. 

Τόπος γέννησης: Kashobwe (ΛΔΚ). 

Υπηκοότητα: ΛΔΚ. 

Διεύθυνση: 7891, avenue Lubembe, 
Quartier Lido, Lubumbashi, Haut- 
Katanga, ΛΔΚ. 

Ως κυβερνήτης της Haut Katanga μέχρι τον Απρί­
λιο του 2017, ο Jean-Claude Kazembe Musonda 
ήταν υπεύθυνος για τη δυσανάλογη χρήση βίας 
και τη βίαιη καταστολή που έχουν διαπράξει οι δυ­
νάμεις ασφαλείας και η PNC στην Haut Katanga, 
μεταξύ άλλων το διάστημα 15-31 Δεκεμβρίου 
2016, όταν 12 άμαχοι βρήκαν τον θάνατο και 64 
τραυματίστηκαν ως αποτέλεσμα της χρήσης φονι­
κής βίας εκ μέρους των δυνάμεων ασφαλείας συ­
μπεριλαμβανομένων μελών της PNC, ως αντίδραση 
σε διαδηλώσεις στο Lubumbashi. 

Ο Jean-Claude Kazembe Musonda ενεπλάκη, 
επομένως, στον σχεδιασμό, την καθοδήγηση ή την 
τέλεση πράξεων που συνιστούν σοβαρές παραβιά­
σεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη ΛΔΚ. 

29.5.2017 
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11. Lambert Mende, 
υπουργός 
Επικοινωνιών και 
Μέσων 
Ενημέρωσης και 
κυβερνητικός 
εκπρόσωπος 

ψευδώνυμο Lambert Mende 
Omalanga. 

Ημερομηνία γέννησης: 11.2.1953. 

Τόπος γέννησης: Okolo (ΛΔΚ). 

Αριθ. διπλωματικού διαβατηρίου: 
DB0001939 (ισχύς: 4.5.2017 — 
λήξη: 3.5.2022). 

Υπηκοότητα: ΛΔΚ. 

Διεύθυνση: 20, avenue Kalongo, 
Kinshasa/Ngaliema, ΛΔΚ. 

Ως υπουργός Επικοινωνιών και Μέσων Ενημέρωσης 
από το 2008, ο Lambert Mende ευθύνεται για 
την πολιτική καταστολής των μέσων ενημέρωσης η 
οποία παραβιάζει το δικαίωμα της ελευθερίας της 
έκφρασης και της ενημέρωσης και υπονομεύει μια 
συναινετική και ειρηνική λύση ενόψει εκλογών στη 
ΛΔΚ. Στις 12 Νοεμβρίου 2016, εξέδωσε διάταγμα 
που περιόριζε τη δυνατότητα των ξένων μέσων 
ενημέρωσης να εκπέμπουν στη ΛΔΚ. 

Κατά παράβαση της πολιτικής συμφωνίας που επε­
τεύχθη στις 31 Δεκεμβρίου 2016 μεταξύ της 
προεδρικής πλειοψηφίας και των κομμάτων της 
αντιπολίτευσης, μέχρι τον Οκτώβριο του 2018 μια 
σειρά μέσων ενημέρωσης δεν είχαν ακόμη ξαναρχί­
σει να εκπέμπουν. 

Υπό την ιδιότητά του ως υπουργού Επικοινωνιών 
και Μέσων Ενημέρωσης, ο Lambert Mende είναι, 
συνεπώς, υπεύθυνος για την παρεμπόδιση μιας 
συναινετικής και ειρηνικής λύσης ενόψει εκλογών 
στη ΛΔΚ, μεταξύ άλλων με πράξεις καταστολής. 

29.5.2017 

12. Ταξίαρχος Eric 
Ruhorimbere, 
Υποδιοικητής της 
21ης στρατιωτικής 
περιφέρειας 
(Mbuji-Mayi) 

άλλως Eric Ruhorimbere Ruhanga, 
Tango Two, Tango Deux. 

Ημερομηνία γέννησης: 16.7.1969. 

Τόπος γέννησης: Minembwe (ΛΔΚ). 

Αριθ. στρατιωτικής ταυτότητας: 1-69- 
09-51400-64. 

Υπηκοότητα: ΛΔΚ. 

Αριθ. διαβατηρίου της ΛΔΚ: 
OB0814241. 

Διεύθυνση: Mbujimayi, Kasai Province, 
ΛΔΚ. 

Ως Υποδιοικητής της 21ης στρατιωτικής περιφέ­
ρειας από τον Σεπτέμβριο του 2014 έως τον Ιού­
λιο του 2018, ο Eric Ruhorimbere ευθύνεται για 
τη δυσανάλογη χρήση βίας και τις εξωδικαστικές 
δολοφονίες που διεπράχθησαν από τις ένοπλες δυ­
νάμεις της ΛΔΚ, ιδίως εις βάρος της παραστρατιω­
τικής ομάδας Nsapu και γυναικών και παιδιών. 

Ο Eric Ruhorimbere ενεπλάκη, επομένως, στον 
σχεδιασμό, την καθοδήγηση ή την τέλεση πράξεων 
που συνιστούν σοβαρές παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στη ΛΔΚ. Τον Ιούλιο του 2018, ο 
Eric Ruhorimbere διορίστηκε διοικητής του επι­
χειρησιακού τομέα Nord Equateur. 

29.5.2017. 

13. Ramazani 
Shadari, πρώην 
αντιπρόεδρος της 
κυβέρνησης και 
υπουργός 
Εσωτερικών και 
Ασφάλειας 

άλλως Emmanuel Ramazani Shadari 
Mulanda, Shadary. 

Ημερομηνία γέννησης: 29.11.1960. 

Τόπος γέννησης: Kasongo (ΛΔΚ). 

Υπηκοότητα: ΛΔΚ. 

Διεύθυνση: 28, avenue Ntela, Mont 
Ngafula, Kinshasa, ΛΔΚ. 

Ως αντιπρόεδρος της κυβέρνησης και υπουργός 
Εσωτερικών και Ασφάλειας μέχρι τον Φεβρουάριο 
του 2018, ο Ramazani Shadari ήταν επισήμως 
υπεύθυνος για τις αστυνομικές υπηρεσίες και τις 
υπηρεσίες ασφαλείας και για τον συντονισμό του 
έργου των κυβερνητών των επαρχιών. Υπό την 
ιδιότητά του αυτή, ευθύνεται για τις συλλήψεις 
ακτιβιστών και μελών της αντιπολίτευσης, καθώς 
και για τη δυσανάλογη χρήση βίας, όπως τη βίαιη 
καταστολή σε βάρος μελών του κινήματος Bundu 
Dia Kongo (BDK) στην Kongo Central, την κατα­
στολή στην Κινσάσα τον Ιανουάριο-Φεβρουάριο 
του 2017 και τη δυσανάλογη χρήση βίας και τη 
βίαιη καταστολή στις επαρχίες Kasai. 

Υπό την ιδιότητα αυτή, ο Ramazani Shadari ενε­
πλάκη, επομένως, στον σχεδιασμό, την καθοδή­
γηση ή την τέλεση πράξεων που συνιστούν σοβα­
ρές παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη 
ΛΔΚ. 

Τον Φεβρουάριο του 2018, ο Ramazani Shadari 
διορίστηκε Μόνιμος Γραμματέας του Parti du peu­
ple pour la reconstruction et le développement 
(PPRD). 

29.5.2017 
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14. Kalev Mutondo, 
επικεφαλής 
(επισήμως Γενικός 
Διοικητής 
(Administrator- 
General)) της 
Εθνικής Υπηρεσίας 
Πληροφοριών 
(ANR) 

άλλως Kalev Katanga Mutondo, Kalev 
Motono, Kalev Mutundo, Kalev 
Mutoid, Kalev Mutombo, Kalev 
Mutond, Kalev Mutondo Katanga, 
Kalev Mutund. 

Ημερομηνία γέννησης: 3.3.1957. 

Υπηκοότητα: ΛΔΚ. 

Αριθμός διαβατηρίου: DB0004470 
(εξεδόθη: 8.6.2012 — λήγει: 
7.6.2017). 

Διεύθυνση: 24, avenue Ma Campagne, 
Kinshasa, ΛΔΚ. 

Ως επικεφαλής της Εθνικής Υπηρεσίας Πληροφο­
ριών (ANR) για μεγάλο διάστημα, ο Kalev Mu­
tondo εμπλέκεται και είναι υπεύθυνος για την αυ­
θαίρετη σύλληψη, κράτηση και κακομεταχείριση 
μελών της αντιπολίτευσης, μελών της κοινωνίας 
των πολιτών και άλλων. Ως εκ τούτου έχει υπονο­
μεύσει το κράτος δικαίου και παρεμπόδισε μια 
συναινετική και ειρηνική λύση ενόψει εκλογών στη 
ΛΔΚ, ενώ επίσης σχεδίασε ή κατεύθυνε πράξεις 
που συνιστούν σοβαρές παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στη ΛΔΚ. 

29.5.2017  

Β. Οντότητες 

[…]».  
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2018/1932 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 10ης Δεκεμβρίου 2018 

για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 667/2010 σχετικά με ορισμένα περιοριστικά μέτρα για 
την Ερυθραία 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 215, 

Έχοντας υπόψη την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/1944 του Συμβουλίου της 10ης Δεκεμβρίου 2018 για την κατάργηση της 
απόφασης 2010/127/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Ερυθραίας (1), 

Έχοντας υπόψη την κοινή πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής 
ασφαλείας και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 23 Δεκεμβρίου 2009 το Συμβούλιο Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών (ΣΑΗΕ) εξέδωσε την απόφαση του 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών (ΑΣΑΗΕ) 1907 (2009) για την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά της 
Ερυθραίας, που συνίστανται στην απαγόρευση πώλησης και προμήθειας προς και από την Ερυθραία όπλων και συναφούς 
υλικού. 

(2)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 667/2010 του Συμβουλίου (2) θέτει σε ισχύ τα μέτρα που προβλέπονται στην απόφαση 
2010/127/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου (3), η οποία εκδόθηκε δυνάμει της απόφασης 1907 (2009) του ΣΑΗΕ. 

(3)  Στις 14 Νοεμβρίου 2018 το Συμβούλιο Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών εξέδωσε την ΑΣΑΗΕ 2444 (2018) για την 
άμεση άρση όλων των περιοριστικών μέτρων του ΟΗΕ κατά της Ερυθραίας. 

(4)  Στις 10 Δεκεμβρίου 2018 το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/1944 για την κατάργηση της απόφασης 
2010/127/ΚΕΠΠΑ. 

(5)  Τα μέτρα αυτά εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της Συνθήκης και, επομένως, απαιτείται κανονιστική δράση στο επίπεδο 
της Ένωσης, κυρίως για να διασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή τους σε όλα τα κράτη μέλη. 

(6)  Επομένως, ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 667/2010 θα πρέπει να καταργηθεί, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 667/2010 καταργείται. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 10 Δεκεμβρίου 2018. 

Για το Συμβούλιο 

H Πρόεδρος 
F. MOGHERINI  
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(1) Βλέπε σελίδα 60 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας. 
(2) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 667/2010 του Συμβουλίου, της 26ης Ιουλίου 2010, σχετικά με ορισμένα περιοριστικά μέτρα κατά της Ερυθραίας 

(ΕΕ L 195 της 27.7.2010, σ. 16). 
(3) Απόφαση 2010/127/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 1ης Μαρτίου 2010, σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Ερυθραίας (ΕΕ L 51 της 

2.3.2010, σ. 19). 



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2018/1933 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 10ης Δεκεμβρίου 2018 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 356/2010 για την επιβολή ορισμένων συγκεκριμένων 
περιοριστικών μέτρων κατά ορισμένων φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων λόγω της 

κατάστασης στη Σομαλία 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 215, 

Έχοντας υπόψη την απόφαση 2010/231/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 26ης Απριλίου 2010, για περιοριστικά μέτρα κατά της 
Σομαλίας και για την κατάργηση της κοινής θέσης 2009/138/ΚΕΠΠΑ (1), 

Έχοντας υπόψη την κοινή πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής 
ασφαλείας και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 356/2010 του Συμβουλίου (2) θέτει σε ισχύ τα μέτρα που προβλέπονται στην απόφαση 
2010/231/ΚΕΠΠΑ. 

(2)  Στις 14 Νοεμβρίου 2018, το Συμβούλιο Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών (ΣΑΗΕ) εξέδωσε την απόφαση 2444 (2008) 
η οποία προβλέπει ότι ένα από τα κριτήρια καταχώρησης σύμφωνα με την απόφαση 1844 (2018) είναι η εμπλοκή ή 
παροχή στήριξης στην τέλεση πράξεων οι οποίες απειλούν την ειρήνη, την ασφάλεια ή τη σταθερότητα της Σομαλίας, 
και αποφασίζει ότι οι εν λόγω πράξεις μπορεί επίσης να περιλαμβάνουν, αλλά χωρίς να περιορίζεται σε αυτά, τον 
σχεδιασμό, την καθοδήγηση ή την τέλεση πράξεων που περιλαμβάνουν σεξουαλική και έμφυλη βία. 

(3)  Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/1945 (3) τροποποίησε την απόφαση 2010/231/ΚΕΠΠΑ, ώστε να λαμβάνει υπόψη τις 
αλλαγές στην απόφαση 2444 (2018) του ΣΑΗΕ. 

(4)  Τα μέτρα αυτά εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της Συνθήκης και, επομένως, απαιτείται κανονιστική δράση στο επίπεδο 
της Ένωσης, κυρίως για να διασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή τους σε όλα τα κράτη μέλη. 

(5)  Κατά συνέπεια, θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως ο κανονισμός (ΕΕ) 356/2010, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το άρθρο 2 παράγραφος 3 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 356/2010 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«α)  εμπλέκονται ή υποστηρίζουν πράξεις οι οποίες απειλούν την ειρήνη, την ασφάλεια ή τη σταθερότητα της Σομαλίας, 
όπου οι εν λόγω πράξεις συμπεριλαμβάνουν, αλλά χωρίς να περιορίζονται σε αυτά: 

i)  το σχεδιασμό, την καθοδήγηση ή της τέλεση πράξεων που περιλαμβάνουν σεξουαλική και έμφυλη βία 

ii)  πράξεις που απειλούν τη διαδικασία ειρήνευσης και συμφιλίωσης στη Σομαλία 

iii)  πράξεις που απειλούν με βία την ομοσπονδιακή κυβέρνηση της Σομαλίας ή την αποστολή της Αφρικανικής Ένωσης 
στη Σομαλία (AMISOM).». 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
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(1) Απόφαση 2010/231/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 26ης Απριλίου 2010, για περιοριστικά μέτρα κατά της Σομαλίας και για την κατάργηση της 
κοινής θέσης 2009/138/ΚΕΠΠΑ (ΕΕ L 105 της 27.4.2010, σ. 17). 

(2) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 356/2010 του Συμβουλίου, της 26ης Απριλίου 2010, για την επιβολή ορισμένων συγκεκριμένων περιοριστικών μέτρων 
κατά ορισμένων φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων λόγω της κατάστασης στη Σομαλία (ΕΕ L 105 της 27.4.2010, σ. 1). 

(3) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/1945 του Συμβουλίου, της 10ης Δεκεμβρίου 2018, που τροποποιεί την απόφαση 2010/231/ΚΕΠΠΑ για 
περιοριστικά μέτρα κατά της Σομαλίας (βλ. σελίδα 61 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας). 



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 10 Δεκεμβρίου 2018. 

Για το Συμβούλιο 

H Πρόεδρος 
F. MOGHERINI  
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EΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2018/1934 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 10ης Δεκεμβρίου 2018 

για την εφαρμογή του άρθρου 20 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2015/735 σχετικά με 
περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στο Νότιο Σουδάν 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2015/735 του Συμβουλίου, της 7ης Μαΐου 2015, σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της 
κατάστασης στο Νότιο Σουδάν και την κατάργηση του κανονισμού (EE) αριθ. 748/2014 (1), και ιδίως το άρθρο 20 
παράγραφος 3, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 7 Μαΐου 2015, το Συμβούλιο εξέδωσε τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 2015/735. 

(2)  Στις 21 Νοεμβρίου 2018, η Επιτροπή του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών επικαιροποίησε, σύμφωνα με 
την απόφαση 2206 (2015) του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών, τις πληροφορίες σχετικά με ένα πρόσωπο 
που υπόκειται σε περιοριστικά μέτρα. 

(3)  Το παράρτημα I του κανονισμού (ΕΕ) 2015/735 θα πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα I του κανονισμού (ΕΕ) 2015/735 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει από επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 10 Δεκεμβρίου 2018. 

Για το Συμβούλιο 

H Πρόεδρος 
F. MOGHERINI  
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(1) ΕΕ L 117 της 8.5.2015, σ. 13. 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Η καταχώριση που αφορά το παρακάτω πρόσωπο αντικαθίσταται από την ακόλουθη καταχώριση: 

«1.  Gabriel JOK RIAK MAKOL (γνωστός και ως: α) Gabriel Jok β) Jok Riak γ) Jock Riak) 

Τίτλος: Αντιστράτηγος 

Χαρακτηρισμός: α) Πρώην Διοικητής του Πρώτου Σώματος του Λαϊκού Απελευθερωτικού Στρατού του Σουδάν (SPLA)· 
β) Αρχηγός Ενόπλων Δυνάμεων 

Ημερομηνία γέννησης: 1η Ιανουαρίου 1966 

Τόπος γέννησης: Bor, Σουδάν/Νότιο Σουδάν 

Ιθαγένεια: Νοτίου Σουδάν 

Αρ. διαβατηρίου: D00008623, Νοτίου Σουδάν 

Αριθμός εθνικής ταυτότητας: M6600000258472 

Διεύθυνση: α) Πολιτεία Unity, Νότιο Σουδάν β) Wau, Δυτικό El Ghazal, Νότιο Σουδάν 

Ημερομηνία καταχώρισης στον κατάλογο των Ηνωμένων Εθνών: 1η Ιουλίου 2015 

Άλλες πληροφορίες: Διορίστηκε Αρχηγός των Ενόπλων Δυνάμεων στις 2 Μαΐου 2018. Διετέλεσε διοικητής του 
Πρώτου Τομέα του SPLA, ο οποίος δρα ως επί το πλείστον εντός της πολιτείας Unity, από τον Ιανουάριο του 2013. 
Υπό την ιδιότητά του αυτή επέκτεινε ή παρέτεινε τη σύρραξη στο Νότιο Σουδάν παραβιάζοντας τη συμφωνία 
κατάπαυσης των εχθροπραξιών. Ο SPLA αποτελεί στρατιωτική οντότητα του Νοτίου Σουδάν που έχει συμμετάσχει σε 
ενέργειες οι οποίες παρέτειναν τη σύρραξη στο Νότιο Σουδάν, περιλαμβανομένων παραβιάσεων της συμφωνίας 
τερματισμού των εχθροπραξιών (CoHA) του Ιανουαρίου του 2014 και της συμφωνίας της 9ης Μαΐου 2014 για την 
επίλυση της κρίσης στο Νότιο Σουδάν, η οποία αποτελούσε εκ νέου δέσμευση προς υλοποίηση της CoHA, και έχει 
παρεμποδίσει τις δραστηριότητες της Ομάδας Παρακολούθησης και Επαλήθευσης της Διακυβερνητικής Αρχής για την 
Ανάπτυξη (IGAD). Διαδικτυακός σύνδεσμος για την Ειδική Αγγελία ΙΝΤΕΡΠΟΛ-Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων 
Εθνών: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5879060 

Πληροφορίες από τη συνοπτική έκθεση των λόγων καταχώρισης στον κατάλογο που παρέσχε η Επιτροπή 
Κυρώσεων: 

Ο Gabriel Jok Riak καταχωρίσθηκε την 1η Ιουλίου 2015 σύμφωνα με την παράγραφο 7 σημεία α) και στ) και την 
παράγραφο 8 της απόφασης 2206 (2015) σχετικά με “πράξεις ή πολιτικές με στόχο ή αποτέλεσμα την επέκταση ή 
παράταση της σύρραξης στο Νότιο Σουδάν ή την παρεμπόδιση της συμφιλίωσης ή των ειρηνευτικών συνομιλιών ή 
διαδικασιών, περιλαμβανομένων παραβιάσεων της Συμφωνίας τερματισμού των εχθροπραξιών”· “την παρεμπόδιση των 
δραστηριοτήτων διεθνών ειρηνευτικών, διπλωματικών ή ανθρωπιστικών αποστολών στο Νότιο Σουδάν, περιλαμβα­
νομένης της ομάδας παρακολούθησης και επαλήθευσης της IGAD ή της παροχής ή διανομής ανθρωπιστικής βοήθειας 
ή της πρόσβασης σε αυτήν”· και ως ηγέτης “κάθε οντότητας, καθώς και κάθε κυβέρνησης, αντιπολίτευσης, παραστρα­
τιωτικής ή άλλης ομάδας του Νοτίου Σουδάν που η ίδια ή μέλη της προέβησαν σε οποιαδήποτε από τις δραστηριότητες 
που περιγράφονται στις παραγράφους 6 και 7”. 

Ο Gabriel Jok Riak είναι ο διοικητής του Πρώτου Σώματος του Λαϊκού Απελευθερωτικού Στρατού του Σουδάν 
(SPLA), μιας στρατιωτικής οντότητας που έχει προβεί σε ενέργειες οι οποίες παρέτειναν τη σύγκρουση στο Νότιο 
Σουδάν, περιλαμβανομένων παραβιάσεων της συμφωνίας τερματισμού των εχθροπραξιών του Ιανουαρίου 2014 (CoHA) 
και της συμφωνίας της 9ης Μαΐου 2014 για την επίλυση της κρίσης στο Νότιο Σουδάν (συμφωνία του Μαΐου), η 
οποία αποτελούσε εκ νέου δέσμευση προς υλοποίηση της CoHA. 

Ο Jok Riak διετέλεσε διοικητής του Πρώτου Σώματος του SPLA, το οποίο δρα ως επί το πλείστον εντός της πολιτείας 
Unity, από τον Ιανουάριο του 2013. Η Τρίτη, η Τέταρτη και η Πέμπτη Μεραρχία του SPLA υπάγονται στο Πρώτο 
Σώμα και τον διοικητή του, Jok Riak. 

Ο Jok Riak και δυνάμεις του Πρώτου και του Τρίτου Σώματος του SPLA υπό τη γενική του διοίκηση συμμετείχαν σε 
διάφορες ενέργειες, όπως περιγράφεται κατωτέρω, κατά παράβαση των δεσμεύσεων της CoHA του Ιανουαρίου του 
2014 για παύση όλων των στρατιωτικών ενεργειών μεταξύ αντιμαχόμενων δυνάμεων, καθώς και άλλων προκλητικών 
πράξεων, ακινητοποίηση των δυνάμεων στις τρέχουσες θέσεις τους και αποφυγή δραστηριοτήτων, όπως μετακίνησης 
δυνάμεων ή ανεφοδιασμού σε πυρομαχικά που θα μπορούσαν να οδηγήσουν σε στρατιωτική αντιπαράθεση. 

Οι δυνάμεις του SPLA υπό τη διοίκηση του Jok Riak παραβίασαν επανειλημμένα τη συμφωνία CoHA με απροκάλυπτες 
εχθροπραξίες. 

Στις 10 Ιανουαρίου 2014, δύναμη του SPLA υπό τη γενική ηγεσία του διοικητή του Πρώτου Σώματος Jok Riak 
κατέλαβε το Bentiu, το οποίο βρισκόταν προηγουμένως υπό τον έλεγχο ττου αντικαθεστωτικού Λαϊκού Απελευθε­
ρωτικού Στρατού του Σουδάν (SPLM-IO) από τις 20Δεκεμβρίου 2013. Η Τρίτη Μεραρχία του SPLA έστησε ενέδρα 
και βομβάρδισε τους μαχητές του SPLM-IO κοντά στο Leer λίγο μετά την υπογραφή της CoHA του Ιανουαρίου 2014 
και στα μέσα Απριλίου του 2014 κατέλαβε την επαρχία Mayom και σκότωσε περισσότερους από 300 στρατιώτες του 
SPLM-IO. 
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Στις 4 Μαΐου 2014, δύναμη του SPLA υπό την ηγεσία του Jok Riak ανακατέλαβε το Bentiu. Στην κρατική τηλεόραση 
στη Juba, εκπρόσωπος του SPLA δήλωσε ότι ο κυβερνητικός στρατός υπό τη διοίκηση του Jok Riak κατέλαβε το 
Bentiu στις τέσσερις το απόγευμα, με τη συμμετοχή της Τρίτης Μεραρχίας και ειδικών δυνάμεων του SPLA. Λίγες ώρες 
μετά την ανακοίνωση της συμφωνίας του Μαΐου, οι δυνάμεις της τρίτης και της τέταρτης Μεραρχίας επιτέθηκαν και 
απέκρουσαν αντικαθεστωτικούς μαχητές που είχαν νωρίτερα επιτεθεί στις θέσεις του SPLA κοντά στο Bentiu και τις 
βόρειες πετρελαιοπαραγωγές περιοχές του Νοτίου Σουδάν. 

Εξάλλου, μετά την υπογραφή της συμφωνίας του Μαΐου, δυνάμεις της Τρίτης Μεραρχίας του SPLA ανακατέλαβαν το 
Wang Kai, και ο διοικητής της Μεραρχίας Santino Deng Wol έδωσε εντολή στους στρατιώτες του να σκοτώσουν 
όποιον έφερε όπλο ή κρυβόταν σε σπίτια και τους διέταξε να κάψουν τα σπίτια στα οποία είχαν καταφύγει οι αντικαθε­
στωτικές δυνάμεις. 

Στα τέλη Απριλίου και το Μάιο του 2015, δυνάμεις του Πρώτου Σώματος υπό τη διοίκηση του Jok Riak εξαπέλυσαν 
ολοκληρωτική στρατιωτική επίθεση κατά αντικαθεστωτικών δυνάμεων στην πολιτεία Unity από την πολιτεία Lakes. 

Κατά παράβαση των όρων της CoHA, όπως αναφέρθηκε παραπάνω, ο Jok Riak λέγεται ότι επιχείρησε να επισκευάσει 
και να μετασκευάσει άρματα μάχης προκειμένου να τα χρησιμοποιήσει κατά των αντικαθεστωτικών δυνάμεων στις αρχές 
Σεπτεμβρίου 2014. Στα τέλη του Οκτωβρίου 2014, τουλάχιστον 7 000 στρατιώτες του SPLA και βαρύς οπλισμός της 
Τρίτης και της Πέμπτης Μεραρχίας χρησιμοποιήθηκαν για να ενισχύσουν τα στρατεύματα της Τέταρτης Μεραρχίας που 
έφεραν το βάρος επίθεσης από τις αντικαθεστωτικές δυνάμεις κοντά στο Bentiu. Τον Νοέμβριο του 2014, o SPLA 
έφερε στον τομέα αρμοδιότητας του Πρώτου Σώματος νέο στρατιωτικό εξοπλισμό και οπλισμό, περιλαμβανομένων 
τεθωρακισμένων οχημάτων, ελικοπτέρων, πυροβόλων και πυρομαχικών, πιθανώς για να χρησιμοποιηθούν κατά των 
αντικαθεστωτικών. Στις αρχές Φεβρουαρίου του 2015, ο Jok Riak λέγεται ότι διέταξε να σταλούν τεθωρακισμένα στο 
Bentiu, πιθανώς ως απάντηση στις πρόσφατες ενέδρες των αντικαθεστωτικών. 

Μετά την επίθεση του Απριλίου και του Μαΐου του 2015 στην πολιτεία Unity, το Πρώτο Σώμα του SPLA απέρριψε 
αιτήματα της Ομάδας Παρακολούθησης και Επαλήθευσης της Διακυβερνητικής Αρχής για την Ανάπτυξη (IGAD-MVM) 
στο Bentiu να διερευνηθεί αυτή η παραβίαση της CοΗΑ· με τον τρόπο αυτό δεν επέτρεψε στην IGAD-MVM να έχει 
ελευθερία κινήσεων ώστε να υλοποιήσει την εντολή της. 

Επιπλέον, τον Απρίλιο του 2014, ο Jok Riak επέκτεινε τη σύγκρουση στο Νότιο Σουδάν αφού φέρεται να εξόπλισε και 
να κινητοποίησε περίπου 1 000 νέους της εθνότητας Dinka για να συμπληρώσει τις παραδοσιακές δυνάμεις του 
SPLA.».  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2018/1935 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 7ης Δεκεμβρίου 2018 

για την κατάρτιση των εντύπων που αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΕ) 2016/1103 του Συμβουλίου για 
τη θέσπιση ενισχυμένης συνεργασίας στον τομέα της διεθνούς δικαιοδοσίας, του εφαρμοστέου δικαίου 

και της αναγνώρισης και εκτέλεσης αποφάσεων σε ζητήματα περιουσιακών σχέσεων των συζύγων 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/1103 του Συμβουλίου, της 24ης Ιουνίου 2016, για τη θέσπιση ενισχυμένης 
συνεργασίας στον τομέα της διεθνούς δικαιοδοσίας, του εφαρμοστέου δικαίου και της αναγνώρισης και εκτέλεσης αποφάσεων 
σε ζητήματα περιουσιακών σχέσεων των συζύγων (1), και ιδίως το άρθρο 45 παράγραφος 3 στοιχείο β), το άρθρο 58 
παράγραφος 1, το άρθρο 59 παράγραφος 2 και το άρθρο 60 παράγραφος 2, 

Αφού ζήτησε τη γνώμη της επιτροπής σχετικά με το εφαρμοστέο δίκαιο, τη διεθνή δικαιοδοσία και την εκτέλεση αποφάσεων σε 
ζητήματα περιουσιακών σχέσεων των συζύγων, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Για τους σκοπούς της ορθής εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) 2016/1103 θα πρέπει να καταρτιστούν ορισμένα έντυπα. 

(2)  Σύμφωνα με την απόφαση (ΕΕ) 2016/954 του Συμβουλίου (2) για την έγκριση ενισχυμένης συνεργασίας στον τομέα των 
περιουσιακών σχέσεων των διεθνών ζευγαριών, ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/1103 θεσπίζει ενισχυμένη συνεργασία στον 
τομέα της διεθνούς δικαιοδοσίας, του εφαρμοστέου δικαίου και της αναγνώρισης και εκτέλεσης αποφάσεων σε ζητήματα 
περιουσιακών σχέσεων των διεθνών ζευγαριών μεταξύ του Βελγίου, της Βουλγαρίας, της Τσεχικής Δημοκρατίας, της 
Γερμανίας, της Ελλάδας, της Ισπανίας, της Γαλλίας, της Κροατίας, της Ιταλίας, της Κύπρου, του Λουξεμβούργου, της 
Μάλτας, των Κάτω Χωρών, της Αυστρίας, της Πορτογαλίας, της Σλοβενίας, της Φινλανδίας και της Σουηδίας. Ως εκ 
τούτου, μόνο τα ανωτέρω κράτη μέλη συμμετέχουν στην έκδοση του παρόντος κανονισμού. 

(3)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής σχετικά με το 
εφαρμοστέο δίκαιο, τη διεθνή δικαιοδοσία και την εκτέλεση αποφάσεων σε ζητήματα περιουσιακών σχέσεων των 
συζύγων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

1. Το έντυπο που θα χρησιμοποιείται για τη βεβαίωση που αναφέρεται στο άρθρο 45 παράγραφος 3 στοιχείο β) του 
κανονισμού (ΕΕ) 2016/1103 έχει τη μορφή που ορίζεται στο παράρτημα I. 

2. Το έντυπο που θα χρησιμοποιείται για τη βεβαίωση σχετικά με δημόσιο έγγραφο που αναφέρεται στο άρθρο 58 
παράγραφος 1 και στο άρθρο 59 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/1103 έχει τη μορφή που ορίζεται στο 
παράρτημα II. 

3. Το έντυπο που θα χρησιμοποιείται για τη βεβαίωση σχετικά με δικαστικό συμβιβασμό που αναφέρεται στο άρθρο 60 
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/1103 έχει τη μορφή που ορίζεται στο παράρτημα III. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Ιανουαρίου 2019. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα στα κράτη μέλη σύμφωνα με τις Συνθήκες. 

Βρυξέλλες, 7 Δεκεμβρίου 2018. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) ΕΕ L 183 της 8.7.2016, σ. 1. 
(2) Απόφαση (ΕΕ) 2016/954 του Συμβουλίου, της 9ης Ιουνίου 2016, για την έγκριση ενισχυμένης συνεργασίας στον τομέα της διεθνούς 

δικαιοδοσίας, του εφαρμοστέου δικαίου και της αναγνώρισης και εκτέλεσης αποφάσεων για τις περιουσιακές σχέσεις των διεθνών ζευγαριών, που 
καλύπτει τόσο τις περιουσιακές σχέσεις των συζύγων όσο και τις περιουσιακές σχέσεις των καταχωρισμένων συντρόφων (ΕΕ L 159 της 
16.6.2016, σ. 16). 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2018/1936 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 10ης Δεκεμβρίου 2018 

για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 371/2011 όσον αφορά τα ανώτατα όρια 
διμεθυλαμινοαιθανόλης (DMAE) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
22ας Σεπτεμβρίου 2003, για τις πρόσθετες ύλες που χρησιμοποιούνται στη διατροφή των ζώων (1), και ιδίως το άρθρο 9 
παράγραφος 2 και το άρθρο 13 παράγραφος 3, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 προβλέπει τη χορήγηση άδειας κυκλοφορίας για τις πρόσθετες ύλες που χρησιμο­
ποιούνται στη διατροφή των ζώων και καθορίζει τους όρους και τις διαδικασίες για τη χορήγηση της άδειας αυτής. 

(2)  Η χρήση του άλατος νατρίου της διμεθυλογλυκίνης ως πρόσθετης ύλης ζωοτροφών είχε εγκριθεί για δέκα έτη για τα 
κοτόπουλα προς πάχυνση με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 371/2011 της Επιτροπής (2). 

(3)  Σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 σε συνδυασμό με το άρθρο 7 του εν 
λόγω κανονισμού, ο κάτοχος της άδειας πρότεινε την αλλαγή των όρων της άδειας με την τροποποίηση της διαδικασίας 
παραγωγής. Η αίτηση συνοδευόταν από τα σχετικά δικαιολογητικά. Η Επιτροπή διαβίβασε την εν λόγω αίτηση στην 
Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίμων (στο εξής «η Αρχή»). 

(4)  Η Αρχή, στη γνώμη που εξέδωσε στις 17 Απριλίου 2018 (3), κατέληξε στο συμπέρασμα ότι η πρόσθετη ύλη που 
παράγεται από τη νέα διαδικασία παραγωγής δεν έχει δυσμενείς επιδράσεις στην υγεία των ζώων, στην υγεία του 
ανθρώπου ή στο περιβάλλον. Επιπλέον, κατέληξε επίσης στο συμπέρασμα ότι η παρουσία διμεθυλαμινοαιθανόλης 
(DMAE) σε επίπεδο ίσο ή κατώτερο του 0,1 % δεν επηρεάζει την αποτελεσματικότητα της πρόσθετης ύλης. Η Αρχή δεν 
θεωρεί ότι υπάρχει ανάγκη να θεσπιστούν ειδικές απαιτήσεις παρακολούθησης μετά τη διάθεση στην αγορά. Η Αρχή 
επαλήθευσε, επίσης, την έκθεση όσον αφορά τη μέθοδο ανάλυσης της πρόσθετης ύλης ζωοτροφών στις ζωοτροφές, η 
οποία υποβλήθηκε από το εργαστήριο αναφοράς που συστάθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1831/2003. 

(5)  Από την αξιολόγηση του άλατος νατρίου της διμεθυλογλυκίνης που παράγεται με τη νέα διαδικασία παραγωγής 
διαπιστώνεται ότι πληρούνται οι όροι για τη χορήγηση άδειας που προβλέπονται στο άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1831/2003. Συνεπώς, θα πρέπει να επιτραπεί η χρήση της εν λόγω ουσίας, όπως καθορίζεται στον παρόντα 
κανονισμό. 

(6)  Επομένως, ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 371/2011 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(7)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Στο παράρτημα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 371/2011, στην τέταρτη στήλη, «Σύνθεση, χημικός τύπος, περιγραφή, 
αναλυτική μέθοδος», κάτω από τη φράση «Δραστική ουσία», προστίθεται το ακόλουθο κείμενο στο τέλος: «Διμεθυλαμινοαι­
θανόλη (DMAE) ≤ 0,1 %». 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 
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(1) ΕΕ L 268 της 18.10.2003, σ. 29. 
(2) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 371/2011 της Επιτροπής, της 15ης Απριλίου 2011, για τη χορήγηση άδειας στο άλας νατρίου της διμεθυ­

λογλυκίνης ως πρόσθετης ύλης ζωοτροφών για κοτόπουλα προς πάχυνση (κάτοχος άδειας η εταιρεία Taminco NV) (ΕΕ L 102 της 16.4.2011, 
σ. 6). 

(3) EFSA Journal2018· 16(5):5268. 



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 10 Δεκεμβρίου 2018. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2018/1937 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 10ης Δεκεμβρίου 2018 

για την αντικατάσταση του παραρτήματος X του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009 του Συμβουλίου για τη 
διεθνή δικαιοδοσία, το εφαρμοστέο δίκαιο, την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων και τη συνεργασία 

σε θέματα υποχρεώσεων διατροφής 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 4/2009 του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2008, για τη διεθνή δικαιοδοσία, το 
εφαρμοστέο δίκαιο, την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων και τη συνεργασία σε θέματα υποχρεώσεων διατροφής (1), και 
ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Το παράρτημα X του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009 απαριθμεί τις διοικητικές αρχές στις οποίες αναφέρεται το άρθρο 2 
παράγραφος 2 του εν λόγω κανονισμού. 

(2)  Το Ηνωμένο Βασίλειο και η Λετονία κοινοποίησαν στην Επιτροπή τις διοικητικές αρχές που πρέπει να συμπεριληφθούν 
στο παράρτημα X του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009. 

(3)  Οι διοικητικές αρχές που κοινοποιήθηκαν από το Ηνωμένο Βασίλειο και τη Λετονία και οι οποίες συμπεριλήφθηκαν στο 
παράρτημα του παρόντος κανονισμού πληρούν τις απαιτήσεις του άρθρου 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 4/2009. 

(4)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής για το εφαρμοστέο 
δίκαιο, τη διεθνή δικαιοδοσία και την εκτέλεση αποφάσεων σε γαμικές διαφορές, διαφορές γονικής μέριμνας και 
υποχρεώσεις διατροφής. 

(5)  Επομένως, το παράρτημα X του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα X του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009 αντικαθίσταται από το κείμενο του παραρτήματος του παρόντος 
κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα στα κράτη μέλη 
σύμφωνα με τις Συνθήκες. 

Βρυξέλλες, 10 Δεκεμβρίου 2018. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) ΕΕ L 7 της 10.1.2009, σ. 1. 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ X 

Οι διοικητικές αρχές στις οποίες αναφέρεται το άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009 είναι οι εξής: 

—  στη Λετονία, το Εγγυητικό Ταμείο Αξιώσεων Διατροφής (“Uzturlīdzekļu Garantiju Fonds”), 

—  στη Φινλανδία, η Διεύθυνση Κοινωνικών Υποθέσεων (“Sosiaalilautakunta/Socialnämnd”), 

—  στη Σουηδία, η Αρχή Εκτέλεσης (“Kronofogdemyndigheten”), 

—  Στο Ηνωμένο Βασίλειο: 

α)  στην Αγγλία, την Ουαλία και τη Σκοτία, το Υπουργείο Εργασίας και Συντάξεων (DWP), συμπεριλαμβανομένων των 
διοικητικών κλάδων του, που είναι η Υπηρεσία Στήριξης Ανηλίκων (CSA) και η Υπηρεσία Διατροφής Τέκνων (CMS), 

β)  στη Βόρεια Ιρλανδία, η Υπηρεσία Διατροφής Τέκνων (CMS).».  
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2018/1938 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 18ης Σεπτεμβρίου 2018 

σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο του 
Συμβουλίου Σύνδεσης που συνεστήθη με την ευρωμεσογειακή συμφωνία σύνδεσης μεταξύ των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και του Βασιλείου του Μαρόκου, 
αφετέρου, όσον αφορά την έκδοση σύστασης για την έγκριση της παράτασης του σχεδίου δράσης 

ΕΕ-Μαρόκου για την εφαρμογή του προηγμένου καθεστώτος (2013-2017) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 217 σε συνδυασμό με το 
άρθρο 218 παράγραφος 9, 

Έχοντας υπόψη την κοινή πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για Θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής 
Ασφαλείας και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η ευρωμεσογειακή συμφωνία σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και 
του Βασιλείου του Μαρόκου, αφετέρου (1), (εφεξής «συμφωνία»), υπεγράφη στις 26 Φεβρουαρίου 1996 και ετέθη σε 
ισχύ την 1η Μαρτίου 2000 (2). 

(2)  Σύμφωνα με το άρθρο 80 της συμφωνίας, το Συμβούλιο Σύνδεσης, που συνεστήθη με τη συμφωνία, διαθέτει 
αποφασιστική αρμοδιότητα και μπορεί επίσης να διατυπώνει συστάσεις. 

(3)  Το Συμβούλιο Σύνδεσης εξέδωσε, στις 16 Δεκεμβρίου 2013, σύσταση για την εφαρμογή σχέείου δράσης ΕΕ-Μαρόκου 
που θέτει σε εφαρμογή το προηγμένο καθεστώς (2013-2017) (3) (εφεξής «σχέδιο δράσης»). 

(4)  Για να εξασφαλιστεί η συνέχεια μεταξύ του σχεδίου δράσης και των μελλοντικών προτεραιοτήτων της εταιρικής σχέσης, 
το Συμβούλιο Σύνδεσης θα πρέπει να εκδώσει, με ανταλλαγή επιστολών, σύσταση για την έγκριση της παράτασης του 
σχεδίου δράσης. 

(5)  Κρίνεται σκόπιμο να αποφασιστεί η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης, στο πλαίσιο του Συμβουλίου 
Σύνδεσης, όσον αφορά την έκδοση σύστασης για την έγκριση της παράτασης του σχεδίου δράσης, δεδομένου ότι η 
σύσταση παράγει έννομα αποτελέσματα. 

(6)  Η παράταση του σχεδίου δράσης θα αποτελέσει τη βάση των σχέσεων ΕΕ-Μαρόκου για το τρέχον έτος και θα επιτρέψει 
να διεξαχθούν οι συζητήσεις ώστε να καθοριστούν οι κατευθυντήριες γραμμές και οι νέες προτεραιότητες της εταιρικής 
σχέσης ΕΕ-Μαρόκου για τα επόμενα έτη, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο του Συμβουλίου Σύνδεσης που συνεστήθη με 
την ευρωμεσογειακή συμφωνία σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και του 
Βασιλείου του Μαρόκου, αφετέρου, όσον αφορά την έκδοση σύστασης για την έγκριση της παράτασης κατά ένα έτος του 
σχεδίου δράσης ΕΕ-Μαρόκου για την εφαρμογή του προηγμένου καθεστώτος (2013-2017), βασίζεται στο σχέδιο σύστασης το 
οποίο επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση. 
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(1) ΕΕ L 70 της 18.3.2000, σ. 2. 
(2) Απόφαση 2000/204/ΕΚ, ΕΚΑΧ του Συμβουλίου και της Επιτροπής, της 26ης Ιανουαρίου 2000, για τη σύναψη της ευρωμεσογειακής 

συμφωνίας συνδέσεως μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και του Βασιλείου του Μαρόκου, αφετέρου 
(ΕΕ L 70 της 18.3.2000, σ. 1). 

(3) Σύσταση αριθ. 1/2013 του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-Μαρόκου, της 16ης Δεκεμβρίου 2013, για την εφαρμογή του σχεδίου δράσης 
ΕΕ-Μαρόκου στο πλαίσιο της ΕΠΓ το οποίο θέτει σε εφαρμογή το προηγμένο καθεστώς (2013-2017), (ΕΕ L 352 της 24.12.2013, σ. 78). 



Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Επιτροπή και στον Ύπατο Εκπρόσωπο. 

Βρυξέλλες, 18 Σεπτεμβρίου 2018. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
G. BLÜMEL  

11.12.2018 L 314/39 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



ΣΧΕΔΙΟ  

ΣΥΣΤΑΣΗ αριθ. 1/2018 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΕΕ-ΜΑΡΟΚΟΥ 

της … 

για την έγκριση της παράτασης κατά ένα έτος του σχεδίου δράσης ΕΕ-Μαρόκου για την εφαρμογή του 
προηγμένου καθεστώτος (2013-2017) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΕΕ-ΜΑΡΟΚΟΥ, 

Έχοντας υπόψη την ευρωμεσογειακή συμφωνία σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, 
αφενός, και του Βασιλείου του Μαρόκου, αφετέρου (1), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η ευρωμεσογειακή συμφωνία σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και 
του Βασιλείου του Μαρόκου, αφετέρου (εφεξής «συμφωνία») ετέθη σε ισχύ την 1η Μαρτίου 2000. 

(2)  Βάσει του άρθρου 80 της συμφωνίας, το Συμβούλιο Σύνδεσης μπορεί να διατυπώνει τις συστάσεις που κρίνει χρήσιμες 
για την επίτευξη των στόχων της συμφωνίας. 

(3)  Σύμφωνα με το άρθρο 90 της συμφωνίας, τα μέρη λαμβάνουν κάθε γενικό ή ειδικό μέτρο που απαιτείται για την 
εκπλήρωση των υποχρεώσεών τους βάσει της συμφωνίας και φροντίζουν για την επίτευξη των στόχων που καθορίζονται 
στη συμφωνία. 

(4)  Το άρθρο 10 του εσωτερικού κανονισμού του Συμβουλίου Σύνδεσης προβλέπει τη δυνατότητα να εκδίδει συστάσεις 
μεταξύ των συνόδων, μέσω γραπτής διαδικασίας. 

(5)  Η παράταση του σχεδίου δράσης ΕΕ-Μαρόκου για την εφαρμογή του προηγμένου καθεστώτος (2013-2017) θα 
αποτελέσει τη βάση των σχέσεων ΕΕ-Μαρόκου για το τρέχον έτος και θα επιτρέψει να αρχίσουν οι διαπραγματεύσεις 
ώστε να καθοριστούν οι κατευθύνσεις και οι νέες προτεραιότητες της εταιρικής σχέσης ΕΕ-Μαρόκου για τα επόμενα έτη, 

ΣΥΝΙΣΤΑ: 

Άρθρο μόνο 

Το Συμβούλιο Σύνδεσης, ενεργώντας με γραπτή διαδικασία, συνιστά την παράταση κατά ένα έτος του σχεδίου δράσης ΕΕ- 
Μαρόκου για την εφαρμογή του προηγμένου καθεστώτος (2013-2017). 

(Τόπος), ημερομηνία …. 

Για το Συμβούλιο Σύνδεσης ΕΕ-Μαρόκου 

Ο Πρόεδρος  
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(1) ΕΕ L 70 της 18.3.2000, σ. 2. 



ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2018/1939 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 10ης Δεκεμβρίου 2018 

σχετικά με τη στήριξη της Ένωσης προς την επίτευξη καθολικής ισχύος και την αποτελεσματική 
εφαρμογή της Διεθνούς σύμβασης για την εξάλειψη των πράξεων πυρηνικής τρομοκρατίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως τα άρθρα 28 παράγραφος 1 και 31 παράγραφος 1, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 12 Δεκεμβρίου 2003, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο ενέκρινε τη στρατηγική της ΕΕ κατά της διάδοσης όπλων μαζικής 
καταστροφής (εφεξής: «η στρατηγική»), η οποία ορίζει ότι η «μη διάδοση, ο αφοπλισμός και ο έλεγχος των όπλων 
μπορούν να συνεισφέρουν τα μέγιστα στην παγκόσμια καταπολέμηση της τρομοκρατίας μειώνοντας τον κίνδυνο μη 
κρατικοί φορείς να αποκτούν πρόσβαση σε όπλα μαζικής καταστροφής, ραδιενεργά υλικά και στους φορείς τους». Το 
κεφάλαιο III της στρατηγικής περιλαμβάνει κατάλογο μέτρων που είναι ανάγκη να ληφθούν τόσο εντός της Ένωσης όσο 
και σε τρίτες χώρες για την καταπολέμηση της διάδοσης των όπλων αυτών. 

(2)  Η Ένωση εφαρμόζει δραστήρια τη στρατηγική και θέτει σε εφαρμογή τα μέτρα που απαριθμούνται στο κεφάλαιο III της 
στρατηγικής, ιδίως μέσω της προσπάθειας για την επίτευξη καθολικής ισχύος και, εφόσον απαιτείται, για την ενίσχυση 
των κυριότερων συνθηκών, συμφωνιών και ρυθμίσεων εξακρίβωσης σχετικά με τον αφοπλισμό και τη μη διάδοση των 
πυρηνικών όπλων και για την αποδέσμευση χρηματοδοτικών πόρων για τη στήριξη ειδικών έργων εκτελουμένων από 
πολυμερείς οργανισμούς, όπως το Γραφείο των Ηνωμένων Εθνών (ΗΕ) για τον έλεγχο των ναρκωτικών και την πρόληψη 
του εγκλήματος (UNODC) και το Γραφείο των ΗΕ για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας (UNOCT).. 

(3)  Στο Πρόγραμμά του για τον Αφοπλισμό με τίτλο «Διασφάλιση του κοινού μας μέλλοντος», το οποίο παρουσιάστηκε 
στις 24 Μαΐου 2018, ο γενικός γραμματέας του ΟΗΕ επισήμανε ότι οι υπάρχοντες πυρηνικοί κίνδυνοι είναι 
απαράδεκτοι και ταυτόχρονα αυξανόμενοι. 

(4)  Στις 13 Απριλίου 2005, η Γενική Συνέλευση των ΗΕ ενέκρινε τη Διεθνή σύμβαση για την εξάλειψη των πράξεων 
πυρηνικής τρομοκρατίας, η οποία τέθηκε προς υπογραφή από τις 14 Σεπτεμβρίου 2005. 

(5)  Η τεχνική εφαρμογή της παρούσας απόφασης θα ανατεθεί στο UNODC και στο Αντιτρομοκρατικό Κέντρο των ΗΕ 
(UNCCT) του UNOCT. 

(6)  Η παρούσα απόφαση θα πρέπει να εφαρμοσθεί σύμφωνα με την οικονομική και διοικητική συμφωνία-πλαίσιο, η οποία 
συνήφθη μεταξύ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και των ΗΕ, σχετικά με τη διαχείριση των χρηματοδοτικών συνεισφορών της 
Ένωσης για προγράμματα ή έργα τα οποία διαχειρίζονται τα ΗΈ, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

1. Προκειμένου να διασφαλισθεί η συνεχής και πρακτική εφαρμογή ορισμένων στοιχείων της στρατηγικής, η Ένωση προωθεί 
την επίτευξης καθολικής ισχύος και την αποτελεσματική εφαρμογή της Διεθνούς σύμβασης για την εξάλειψη των πράξεων 
πυρηνικής τρομοκρατίας (ICSANT), παρέχοντας στήριξη στις δραστηριότητες του UNODC και συγκεκριμένα του Τμήματος 
Πρόληψης της Τρομοκρατίας(TPB) που, μεταξύ άλλων, στηρίζει τις προσπάθειες των κρατών να προσχωρήσουν στα συναφή 
διεθνή νομικά μέσα και να ενισχύσουν τα εθνικά πλαίσια νομικής και ποινικής δικαιοσύνης καθώς και τη θεσμική τους 
ικανότητα για την αντιμετώπιση της πυρηνικής τρομοκρατίας, και συνάμα το πρόγραμμα UNCCT σχετικά με την πρόληψη και 
αντιμετώπιση της τρομοκρατίας με χρήση όπλων μαζικής καταστροφής (ΟΜΚ) και χημικών, βιολογικών, ραδιολογικών και 
πυρηνικών υλικών (ΧΒΡΠ), το οποίο επιδιώκει, μεταξύ άλλων, να στηρίξει τα κράτη και τους διεθνείς οργανισμούς στην 
προσπάθειά τους να αποτρέψουν την απόκτηση και τη χρήση υλικών ΟΜΚ/ΧΒΡΠ από τρομοκρατικές ομάδες και να 
εξασφαλισθεί ότι έχουν προετοιμασθεί καλύτερα και μπορούν να ανταποκριθούν αποτελεσματικά σε τρομοκρατική επίθεση με 
ΟΜΚ/ΧΒΡΠ. 

2. Τα έργα που μπορούν να χρηματοδοτηθούν από την Ένωση θα αποσκοπούν στα εξής: 

α)  αύξηση του αριθμού συμβαλλομένων κρατών της ICSANT· 

β)  ενίσχυση της ευαισθητοποίησης των δικαιούχων όσον αφορά την ICSANT: των φορέων χάραξης εθνικής πολιτικής και 
λήψεως αποφάσεων, συμπεριλαμβανομένων των βουλευτών, και των διεθνών βημάτων διαλόγου· 

γ)  βελτίωση των εθνικών νομοθεσιών με ενσωμάτωση όλων των απαιτήσεων της ICSANT· 
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δ)  ανάπτυξη ηλεκτρονικής μάθησης και άλλου σχετικού εκπαιδευτικού υλικού και ενσωμάτωσή τους στην παροχή τεχνικής και 
νομικής συνδρομής, περιλαμβανομένων και περιπτωσιολογικών μελετών· 

ε)  ανάπτυξη και διατήρηση δικτυακού τόπου αναφοράς περιέχοντος όλες τις σχετικές με την ICSANT πληροφορίες, καθώς και 
τις ορθές πρακτικές· 

στ)  βελτίωση των ικανοτήτων του προσωπικού της ποινικής δικαιοσύνης και άλλων ενδιαφερομένων εθνικών φορέων όσον 
αφορά τη διερεύνηση, τη δίωξη και την εκδίκαση υποθέσεων· 

ζ)  Ανάπτυξη συνεργειών με άλλα σχετικά διεθνή νομικά μέσα όπως η σύμβαση για τη φυσική προστασία του πυρηνικού 
υλικού και τροποποίησή της, και η απόφαση 1540 (2004) του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών· 

η)  ενίσχυση της ικανότητας των κρατών να εντοπίζουν και να αντιμετωπίζουν την απειλή της απόκτησης πυρηνικών ή άλλων 
ραδιενεργών υλικών από τρομοκράτες. 

Τα έργα υλοποιούνται από το UNODC και το UNCCT σε στενή συνεργασία με τα αρμόδια τοπικά γραφεία του UNODC και 
άλλους αρμόδιους φορείς και εμπειρογνώμονες, όπως ο Διεθνής Οργανισμός Ατομικής Ενέργειας, το Γραφείο Αφοπλισμού των 
Ηνωμένων Εθνών, η Ομάδα Εμπειρογνωμόνων της επιτροπής του ΣΑ ΗΕ που συστάθηκε δυνάμει της ΑΣΑΗΕ 1540 (2004) και 
τα κέντρα αριστείας της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τον μετριασμό των πυρηνικών, ραδιολογικών, βιολογικών και χημικών 
κινδύνων. 

Κατά την υλοποίηση των έργων, θα εξασφαλίζεται τόσο η προβολή της Ένωσης όσο και η ορθή διαχείριση του προγράμματος. 

Όλες οι συνιστώσες των έργων πρέπει να υποστηρίζονται από προορατικές και καινοτόμες δραστηριότητες δημόσιας προβολής, 
ενώ οι πόροι κατανέμονται αναλόγως. 

Στο παράρτημα παρατίθεται λεπτομερής περιγραφή των έργων. 

Άρθρο 2 

1. Ο Ύπατος Εκπρόσωπος της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας («ο Ύπατος Εκπρόσωπος») 
είναι υπεύθυνος για την εφαρμογή της παρούσας απόφασης. 

2. Η τεχνική εφαρμογή των έργων του άρθρου 1, παράγραφος 2 εκτελείται από το UNODC και το UNCCT. Το καθήκον 
αυτό εκτελείται υπό την ευθύνη του Ύπατου Εκπροσώπου. Για τον εν λόγω σκοπό, ο Ύπατος Εκπρόσωπος συνομολογεί τις 
απαραίτητες ρυθμίσεις με το UNODC και το UNCCT. 

Άρθρο 3 

1. Το ποσό δημοσιονομικής αναφοράς για την εκτέλεση των έργων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 ανέρχεται 
σε 4 999 986 EUR. Ο συνολικός εκτιμώμενος προϋπολογισμός του έργου είναι 5 223 907 EUR, που θα παρασχεθούν με 
συγχρηματοδότηση. 

2. Η διαχείριση των δαπανών που χρηματοδοτούνται από το οριζόμενο στην παράγραφο 1 ποσό δημοσιονομικής αναφοράς 
γίνεται σύμφωνα με τις διαδικασίες και τους κανόνες που εφαρμόζονται επί του προϋπολογισμού της Ένωσης. 

3. Η Επιτροπή επιβλέπει την ορθή διαχείριση του ποσού δημοσιονομικής αναφοράς που αναφέρεται στην παράγραφο 1. 
Προς τον σκοπό αυτόν, συνάπτει χρηματοδοτικές συμφωνίες με το UNODC και το UNCCT. Οι χρηματοδοτικές συμφωνίες 
ορίζουν ότι το UNODC και το UNCCT οφείλουν να εξασφαλίζουν προβολή της συνεισφοράς της Ένωσης κατάλληλη με το 
ύψος της. 

4. Η Επιτροπή επιδιώκει να συνάψει τις χρηματοδοτικές συμφωνίες της παραγράφου 3 το ταχύτερο δυνατόν μετά την 
[έναρξη ισχύος της παρούσας απόφασης]. Ενημερώνει το Συμβούλιο για τυχόν δυσκολίες στη διαδικασία αυτήν και για την 
ημερομηνία σύναψης των χρηματοδοτικών συμφωνιών. 

Άρθρο 4 

1. Ο Ύπατος Εκπρόσωπος υποβάλλει έκθεση ανά διετία στο Συμβούλιο σχετικά με την εφαρμογή της παρούσας απόφασης 
βάσει τακτικών εκθέσεων που εκπονούν το UNODC και το UNCCT. Οι εκθέσεις αυτές αποτελούν τη βάση για την αξιολόγηση 
που πραγματοποιεί το Συμβούλιο. 

2. Η Επιτροπή παρέχει ανά διετία πληροφορίες σχετικά με τις χρηματοδοτικές πτυχές της υλοποίησης των έργων που 
προβλέπονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2. 
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Άρθρο 5 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημερομηνία της έκδοσής της. 

Η παρούσα απόφαση λήγει 36 μήνες μετά την ημερομηνία σύναψης των χρηματοδοτικών συμφωνιών του άρθρου 3 
παράγραφος 3. Ωστόσο, λήγει έξι μήνες μετά την ημερομηνία έναρξης ισχύος της εάν δεν έχει συναφθεί ως τότε καμία χρηματο­
δοτική συμφωνία. 

Βρυξέλλες, 10 Δεκεμβρίου 2018. 

Για το Συμβούλιο 

H Πρόεδρος 
F. MOGHERINI  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Έργο 1:  Προώθηση της προσχώρησης μέσω εκδήλωσης υψηλού επιπέδου που θα πραγματοποιηθεί στη Νέα Υόρκη σε στενή 
συνεργασία με το Γραφείο Νομικών Υποθέσεων του ΟΗΕ 

Λεπτομερή στοιχεία του έργου: Εκδήλωση υψηλού επιπέδου θα πραγματοποιηθεί είτε στο περιθώριο της διάσκεψης 
των μερών για την αναθεώρηση της Συνθήκης περί μη διάδοσης των πυρηνικών όπλων το 2020 είτε στο περιθώριο 
της ετήσιας εκδήλωσης της Συνθήκης που διοργανώνει ο γενικός γραμματέας του ΟΗΕ και εκ παραλλήλου με τις 
συζητήσεις της Γενικής Συνέλευσης. Η εκδήλωση υψηλού επιπέδου μπορεί επίσης να πραγματοποιηθεί κατά τη 
διάρκεια οποιουδήποτε ειδικού φόρουμ των ΗΕ σχετικά με το περιεχόμενο ειδικών συνθηκών οι οποίες έχουν σκοπό 
να διευκολύνουν τη συμμετοχή κρατών στο πολυμερές πλαίσιο των συνθηκών. 

Φορέας υλοποίησης: UNCCT 

Έργο 2:  Προώθηση της προσχώρησης μέσω περιφερειακών εργαστηρίων και επισκέψεων σε χώρες 

Λεπτομερή στοιχεία του έργου: Διοργάνωση έως έξι περιφερειακών, διαπεριφερειακών και υποπεριφερειακών 
εργαστηρίων για τους φορείς χάραξης πολιτικής και λήψεως αποφάσεων των κρατών που δεν είναι συμβαλλόμενα 
μέρη (1) της ICSANT στην: 

—  Αφρική 

—  Κεντρική και Νότια Ασία 

—  Ευρώπη 

—  Νοτιοανατολική Ασία και Ειρηνικό 

Σχετικό υλικό που αναπτύχθηκε στο πλαίσιο του έργου (π.χ. περιπτωσιολογικές μελέτες και ερωτηματολόγια 
αυτοαξιολόγησης) θα χρησιμοποιείται στα εργαστήρια. Πέρα από την έμφαση που θα δώσουν στην ICSANT, τα 
εργαστήρια θα εξετάσουν τις συνέργειες με τη σύμβαση για τη φυσική προστασία των πυρηνικών υλικών και την 
τροποποίησή της, καθώς και την απόφαση 1540 (2004) του ΣΑΗΕ. 

Φορέας υλοποίησης: UNODC 

Έργο 3:  Παροχή συναφούς νομοθετικής συνδρομής 

Λεπτομερή στοιχεία του έργου: Παροχή συναφούς νομοθετικής συνδρομής στα αιτούντα κράτη μέλη μέσω ελέγχων 
βάσει εγγράφων ή νομοπαρασκευαστικών εργαστηρίων (έως 10 κράτη) 

Φορέας υλοποίησης: UNODC 

Έργο 4:  Δημιουργία ικανοτήτων σχετικών ενδιαφερόμενων φορέων, συμπεριλαμβανομένων των μελών του προσωπικού της 
ποινικής δικαιοσύνης, τα οποία μπορούν να συμμετάσχουν στη διερεύνηση, δίωξη και εκδίκαση υποθέσεων με 
αντικείμενο πυρηνικό και άλλο ραδιενεργό υλικό που καλύπτεται από την ICSANT 

Λεπτομερή στοιχεία του έργου: τρία περιφερειακά σεμινάρια θα διεξαχθούν για εισαγγελείς επιλεγμένων κρατών που 
είναι ήδη συμβαλλόμενα μέρη της ICSANT στην Αφρική, την Ευρώπη και την Ασία. 

Φορέας υλοποίησης: UNODC 

Έργο 5:  Προώθηση της προσχώρησης μέσω της συνεργασίας με τη Διακοινοβουλευτική Ένωση 

Λεπτομερή στοιχεία του έργου: Θα διεξαχθούν διαβουλεύσεις με την Διακοινοβουλευτική Ένωση με σκοπό να 
διοργανωθούν εκδηλώσεις για να υποστηριχθεί η ταχεία προσχώρηση στην ICSANT και να γίνουν από κοινού 
εκκλήσεις προς τα κράτη που δεν είναι ακόμη συμβαλλόμενα μέρη της ICSANT. 

Φορέας υλοποίησης: UNCCT 

Έργο 6:  Μελέτη σχετικά με τους λόγους για τους οποίους τα κράτη δεν προσχωρούν στην ICSANT και τα εμπόδια που 
αντιμετωπίζουν τα εν λόγω κράτη 

Λεπτομερή στοιχεία του έργου: Μελέτη σχετικά με τους λόγους για τους οποίους τα κράτη δεν προσχωρούν στην 
ICSANT και τα εμπόδια που αντιμετωπίζουν τα εν λόγω κράτη. Το UNCCT θα προβεί σε ακαδημαϊκή μελέτη για τη 
βαθύτερη κατανόηση των λόγων κατά της προσχώρησης των κρατών στην ICSANT και των εμποδίων που αντιμετω­
πίζουν τα εν λόγω κράτη και θα εκδώσει συστάσεις για τρόπους αντιμετώπισής τους με στόχο να εξασφαλισθεί 
ενίσχυση της προσχώρησης, και θα υποδείξει νομοθετικές απαιτήσεις και μέτρα για την αποτελεσματική εφαρμογή. 

Φορέας υλοποίησης: UNCCT 
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(1) Μπορούν, κατά περίπτωση, να προσκληθούν συμβαλλόμενα κράτη εάν η συμμετοχή τους προσφέρει προστιθέμενη αξία. 



Έργο 7:  Ανάπτυξη και συντήρηση δικτυακού τόπου ο οποίος ενημερώνεται τακτικά και προστατεύεται με συνθηματική λέξη, 
περιέχει δε όλους τους πόρους της ICSANT, καθώς και παραδείγματα εθνικών νομοθετικών διατάξεων 

Λεπτομερή στοιχεία του έργου: Ο δικτυακός τόπος θα περιλαμβάνει όλους τους διαθέσιμους πόρους για την 
ICSANT, μεταξύ των οποίων συλλογή του συνόλου της κείμενης εθνικής νομοθεσίας για την εφαρμογή της ICSANT 
σε όλα τα συμβαλλόμενα κράτη μέρη, συλλογή ορθών πρακτικών και νομοθετικών προτύπων, επιστημονικά άρθρα, 
πληροφορίες και χρονοδιάγραμμα δραστηριοτήτων προβολής, διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου ειδικά 
αφιερωμένη για ερωτήματα, πληροφορίες σχετικά με τη διαθέσιμη βοήθεια, ερωτηματολόγιο με απαντήσεις για την 
ICSANT και 12 μονόωρα διαδικτυακά σεμινάρια επί διαφόρων πτυχών της ICSANT (τέσσερα στα αγγλικά, τέσσερα 
στα γαλλικά και τέσσερα στα ισπανικά). 

Φορέας υλοποίησης: UNODC 

Έργο 8:  Ανάπτυξη και υλοποίηση εκπαιδευτικού εγχειριδίου για μελέτες πλασματικών περιπτώσεων σχετικές με την ICSANT 

Λεπτομερή στοιχεία του έργου: Εγχειρίδιο κατάρτισης για την ICSANT θα εκπονηθεί βάσει μελέτες πλασματικών 
περιπτώσεων. 

Φορέας υλοποίησης: UNODC 

Έργο 9:  Ανάπτυξη ενότητας ηλεκτρονικής μάθησης για την ICSANT, 

Λεπτομερή στοιχεία του έργου: η ενότητα θα μεταφρασθεί σε τουλάχιστον τέσσερις επίσημες γλώσσες του ΟΗΕ και 
θα φιλοξενείται στον δικτυακό τόπο σφαιρικής ηλεκτρονικής μάθησης του UNODC: https://www.unodc. 
org/elearning. 

Φορέας υλοποίησης: UNODC 

Έργο 10:  Ανάπτυξη ικανοτήτων στον τομέα της ασφάλειας και διαχείριση των συνόρων καθόσον σχετίζεται με την πυρηνική 
τρομοκρατία 

Λεπτομερή στοιχεία του έργου: Το UNCCT θα πραγματοποιήσει εκδηλώσεις δημιουργίας ικανοτήτων στην ασφάλεια 
και διαχείριση των συνόρων σε έξι περιοχές: 

—  Σαχέλ 

—  Νότια και Νοτιοανατολική Ασία 

—  Κέρας της Αφρικής 

—  Κεντρική Ασία και Καύκασος 

—  Ανατολική και Νοτιοανατολική Ευρώπη 

—  Μέση Ανατολή και Βόρεια Αφρική 

Φορέας υλοποίησης: UNCCT 

Έργο 11:  Εκπόνηση φυλλαδίων και διδακτικού υλικού 

Λεπτομερή στοιχεία του έργου: εκπόνηση διαφημιστικών φυλλαδίων για την ICSANT και στις έξι γλώσσες του ΟΗΕ 
και ερωτηματολόγιο αυτοαξιολόγησης για τα κράτη που εξετάζουν το ενδεχόμενο προσχώρησης. 

Φορέας υλοποίησης: UNODC 

Αναμενόμενα αποτελέσματα των προαναφερόμενων έργων:  

1. Αύξηση του αριθμού συμβαλλομένων κρατών της ICSANT·  

2. Ενίσχυση της ευαισθητοποίησης των δικαιούχων όσον αφορά την ICSANT: των φορέων χάραξης εθνικής πολιτικής και 
λήψεως αποφάσεων, συμπεριλαμβανομένων των βουλευτών, και των διεθνών βημάτων διαλόγου·  

3. Βελτίωση των εθνικών νομοθεσιών με ενσωμάτωση όλων των απαιτήσεων της ICSANT·  

4. Ανάπτυξη ηλεκτρονικής μάθησης και άλλου σχετικού εκπαιδευτικού υλικού και ενσωμάτωσή τους στην παροχή τεχνικής και 
νομικής συνδρομής, περιλαμβανομένων και περιπτωσιολογικών μελετών·  

5. Ανάπτυξη και διατήρηση δικτυακού τόπου αναφοράς περιέχοντος όλες τις σχετικές με την ICSANT πληροφορίες, καθώς και 
τις ορθές πρακτικές· 
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https://www.unodc.org/elearning
https://www.unodc.org/elearning


6. Βελτίωση των ικανοτήτων του προσωπικού της ποινικής δικαιοσύνης και άλλων ενδιαφερομένων εθνικών φορέων όσον αφορά 
τη διερεύνηση, τη δίωξη και την εκδίκαση υποθέσεων·  

7. Ανάπτυξη συνεργειών με άλλα σχετικά διεθνή νομικά μέσα: Σύμβαση για τη φυσική προστασία του πυρηνικού υλικού και 
τροποποίησή της, απόφαση 1540 (2004) του ΣΑΗΕ·  

8. Ενίσχυση της ικανότητας των κρατών να εντοπίζουν και να αντιμετωπίζουν την απειλή της απόκτησης πυρηνικών ή άλλων 
ραδιενεργών υλικών από τρομοκράτες.  
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2018/1940 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 10ης Δεκεμβρίου 2018 

περί τροποποιήσεως της απόφασης 2010/788/ΚΕΠΠΑ για την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά της 
Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ιδίως το άρθρο 29, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 20 Δεκεμβρίου 2010, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2010/788/ΚΕΠΠΑ (1) για την επιβολή περιοριστικών 
μέτρων κατά της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό (ΛΔΚ). 

(2)  Στις 12 Δεκεμβρίου 2016, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/2231 (2) ως απάντηση στην 
παρεμπόδιση της εκλογικής διαδικασίας και στις σχετικές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη ΛΔΚ. Η 
ανωτέρω απόφαση τροποποίησε την απόφαση 2010/788/ΚΕΠΠΑ επιβάλλοντας, μεταξύ άλλων, αυτόνομα περιοριστικά 
μέτρα σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 2. 

(3)  Με βάση την επανεξέταση των μέτρων που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 της απόφασης 2010/788/ΚΕΠΠΑ, 
τα περιοριστικά μέτρα πρέπει να ανανεωθούν μέχρι τις 12 Δεκεμβρίου 2019. 

(4)  Στα συμπεράσματα του Δεκεμβρίου του 2017, το Συμβούλιο κάλεσε όλους τους φορείς του Κονγκό και, πρωτίστως, τις 
αρχές και τα θεσμικά όργανα του Κονγκό, να διαδραματίσουν εποικοδομητικό ρόλο στην εκλογική διαδικασία. 
Λαμβανομένων υπόψη των επερχόμενων εκλογών, το Συμβούλιο επαναλαμβάνει τη σημασία που έχει η διεξαγωγή 
αδιάβλητων και χωρίς αποκλεισμούς εκλογών σύμφωνα με την επιθυμία του λαού του Κονγκό να εκλέξει τους 
εκπροσώπους του. Το Συμβούλιο θα επανεξετάσει τα περιοριστικά μέτρα υπό το πρίσμα των εκλογών στη ΛΔΚ και θα 
είναι έτοιμο να τα προσαρμόσει αναλόγως. 

(5)  Το σκεπτικό σχετικά με οκτώ πρόσωπα που απαριθμούνται στο παράρτημα II πρέπει να τροποποιηθεί. Επιπλέον, οι 
πληροφορίες σχετικά με τα πρόσωπα που περιλαμβάνονται στο εν λόγω παράρτημα πρέπει να επικαιροποιηθούν. 

(6)  Η απόφαση 2010/788/ΚΕΠΠΑ θα πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η παράγραφος 2 του άρθρου 9 της απόφασης 2010/788/ΚΕΠΠΑ αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Τα μέτρα που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 εφαρμόζονται έως τις 12 Δεκεμβρίου 2019. Ανανεώνονται, 
ή τροποποιούνται κατά περίπτωση, εφόσον το Συμβούλιο κρίνει ότι δεν έχουν επιτευχθεί οι στόχοι τους.». 

Άρθρο 2 

Ο κατάλογος του παραρτήματος II της απόφασης 2010/788/ΚΕΠΠΑ αντικαθίσταται από τον κατάλογο που παρατίθεται στο 
παράρτημα της παρούσας απόφασης. 
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(1) Απόφαση 2010/788/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 2010, για την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά της Λαϊκής 
Δημοκρατίας του Κονγκό και για την κατάργηση της κοινής θέσης 2008/369/ΚΕΠΠΑ (ΕΕ L 336 της 21.12.2010, σ. 30). 

(2) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/2231 του Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 2016, για την τροποποίηση της απόφασης 2010/788/ΚΕΠΠΑ για την 
επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό (ΕΕ L 336 I της 12.12.2016, σ. 7). 



Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Δεκεμβρίου 2018. 

Για το Συμβούλιο 

H Πρόεδρος 
F. MOGHERINI  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΡΟΣΩΠΩΝ ΚΑΙ ΟΝΤΟΤΗΤΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 3 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2 

Α. Πρόσωπα  

Όνομα Στοιχεία ταυτότητας Λόγοι χαρακτηρισμού Ημερομηνία 
καταχώρισης 

1. Ilunga Kampete άλλως Gaston Hughes Ilunga 
Kampete, ψευδώνυμο Hugues Raston 
Ilunga Kampete. 

Ημερομηνία γέννησης: 24.11.1964. 

Τόπος γέννησης: Lubumbashi (ΛΔΚ). 

Αριθ. στρατιωτικής ταυτότητας: 1-64- 
86-22311-29. 

Ιθαγένεια ΛΔΚ. 

Διεύθυνση: 69, avenue Nyangwile, 
Kinsuka Mimosas, Kinshasa/Ngaliema, 
ΛΔΚ. 

Ως διοικητής της Δημοκρατικής Φρουράς (GR), ο 
Ilunga Kampete ήταν υπεύθυνος για την ανάπτυξη 
των μονάδων της GR στο έδαφος και την εμπλοκή 
τους στη δυσανάλογη χρήση βίας και στη βίαιη 
καταστολή, τον Σεπτέμβριο του 2016 στην Κιν­
σάσα. Με την ιδιότητά του αυτή, ο Ilunga Ka­
mpete εμπλέκεται επομένως στον σχεδιασμό, την 
καθοδήγηση ή την τέλεση πράξεων που συνιστούν 
σοβαρές παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στην ΛΔΚ. 

12.12.2016 

2. Gabriel Amisi 
Kumba 

άλλως Gabriel Amisi Nkumba, «Tango 
Fort», «Tango Four». 

Ημερομηνία γέννησης: 28.5.1964. 

Τόπος γέννησης: Malela (ΛΔΚ). 

Αριθ. στρατιωτικής ταυτότητας: 

1-64-87-77512-30. Υπηκοότητα: ΛΔΚ. 

Διεύθυνση: 22, avenue Mbenseke, Ma 
Campagne, Kinshasa/Ngaliema, ΛΔΚ. 

Πρώην Διοικητής της 1ης ζώνης άμυνας του στρα­
τού του Κονγκό (FARDC), του οποίου οι δυνάμεις 
έλαβαν μέρος στη δυσανάλογη χρήση βίας και τη 
βίαιη καταστολή τον Σεπτέμβριο του 2016 στην 
Κινσάσα. Με την ιδιότητά του αυτή, ο Gabriel 
Amisi Kumba εμπλέκεται επομένως στον σχεδια­
σμό, την καθοδήγηση ή την τέλεση πράξεων που 
συνιστούν σοβαρές παραβιάσεις ανθρωπίνων δι­
καιωμάτων στην ΛΔΚ. 

Τον Ιούλιο του 2018, ο Gabriel Amisi Kumba 
διορίστηκε Αναπληρωτής Αρχηγός του Επιτελείου 
των Ενόπλων Δυνάμεων του Κονγκό (FARDC), με 
τομείς ευθύνης τις επιχειρήσεις και τις υπηρεσίες 
πληροφοριών. 

12.12.2016 

3. Ferdinand Ilunga 
Luyoyo 

Ημερομηνία γέννησης: 8.3.1973. 

Τόπος γέννησης: Lubumbashi (ΛΔΚ). 

Αρ. διαβατηρίου: OB0260335 

(ισχύει από 15.4.2011 έως 
14.4.2016). 

Υπηκοότητα: ΛΔΚ. 

Διεύθυνση: 2, avenue des Orangers, 
Kinshasa/Gombe, ΛΔΚ. 

Ως διοικητής της μονάδας καταστολής ταραχών 
Légion Nationale d'Intervention της Εθνικής Αστυ­
νομίας του Κονγκό (PNC), o Ferdinand Ilunga 
Luyoyo ήταν υπεύθυνος για τη δυσανάλογη χρήση 
βίας και τη βίαιη καταστολή τον Σεπτέμβριο του 
2016 στην Κινσάσα. Με την ιδιότητά του αυτή, 
o Ferdinand Ilunga Luyoyo εμπλέκεται επομένως 
στον σχεδιασμό, την καθοδήγηση ή την τέλεση 
πράξεων που συνιστούν σοβαρές παραβιάσεις αν­
θρωπίνων δικαιωμάτων στην ΛΔΚ. 

Τον Ιούλιο του 2017, o Ferdinand Ilunga 
Luyoyo διορίστηκε διοικητής της μονάδας PNC 
που είναι υπεύθυνη για την προστασία θεσμών και 
υψηλόβαθμων αξιωματούχων. 

12.12.2016 
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Όνομα Στοιχεία ταυτότητας Λόγοι χαρακτηρισμού Ημερομηνία 
καταχώρισης 

4. Celestin Kanyama άλλως Kanyama Tshisiku Celestin, 
Kanyama Celestin Cishiku Antoine, 
Kanyama Cishiku Bilolo Célestin, 

Esprit de mort. 

Ημερομηνία γέννησης: 4.10.1960. 

Τόπος γέννησης: Kananga (ΛΔΚ). 

Υπηκοότητα: ΛΔΚ. 

Αρ. διαβατηρίου: OB0637580 

(περίοδος ισχύος από 20.5.2014 έως 
19.5.2019). 

Έλαβε θεώρηση Σένγκεν 
αριθ. 011518403, εκδοθείσα στις 
2.7.2016. 

Διεύθυνση: 56, avenue Usika, 
Kinshasa/Gombe, ΛΔΚ. 

Ως διοικητής της Εθνικής Αστυνομίας του Κονγκό 
(PNC), ο Celestin Kanyama ήταν υπεύθυνος για 
τη δυσανάλογη χρήση βίας και τη βίαιη καταστολή 
τον Σεπτέμβριο του 2016 στην Κινσάσα. Με την 
ιδιότητά του αυτή, ο Celestin Kanyama εμπλέκε­
ται επομένως στον σχεδιασμό, την καθοδήγηση ή 
την τέλεση πράξεων που συνιστούν σοβαρές παρα­
βιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην ΛΔΚ. 

Τον Ιούλιο του 2017, ο Celestin Kanyama διορί­
στηκε Γενικός Διευθυντής των σχολών εκπαίδευσης 
της Εθνικής Αστυνομίας. 

12.12.2016 

5. John Numbi άλλως John Numbi Banza Tambo, 
John Numbi Banza Ntambo, Tambo 
Numbi. 

Ημερομηνία γέννησης: 16.8.1962. 

Τόπος γέννησης: Jadotville-Likasi- 
Kolwezi (ΛΔΚ). 

Υπηκοότητα: ΛΔΚ. 

Διεύθυνση: 5, avenue Oranger, 
Kinshasa/Gombe, ΛΔΚ. 

Πρώην γενικός επιθεωρητής της εθνικής αστυνο­
μίας του Κονγκό (PNC), ο John Numbi ενεπλάκη 
κυρίως στην εκστρατεία βίαιου εκφοβισμού που 
πραγματοποιήθηκε στο πλαίσιο των κυβερνητικών 
εκλογών του Μαρτίου 2016 στις τέσσερις πρώην 
επαρχίες Κατάνγκα και, ως εκ τούτου, είναι υπεύ­
θυνος για την παρεμπόδιση μιας συναινετικής και 
ειρηνικής λύσης ενόψει της διοργάνωσης εκλογών 
στη ΛΔΚ. Τον Ιούλιο του 2018, ο John Numbi 
διορίστηκε γενικός Επιθεωρητής των Ενόπλων Δυ­
νάμεων του Κονγκό (FARDC). 

12.12.2016 

6. Roger Kibelisa άλλως Roger Kibelisa Ngambaswi. 

Ημερομηνία γέννησης: 9.9.1959. 

Τόπος γέννησης: Fayala (ΛΔΚ). 

Υπηκοότητα: ΛΔΚ. 

Διεύθυνση: 24, avenue Photopao, 
Kinshasa/Mont Ngafula, ΛΔΚ. 

Ως διευθυντής της Εθνικής Υπηρεσίας Πληροφο­
ριών για το εσωτερικό της χώρας (ANR), ο Roger 
Kibelisa εμπλέκεται στην εκστρατεία εκφοβισμού 
που διενεργήθηκε από αξιωματούχους της ANR 
κατά μελών της αντιπολίτευσης, συμπεριλαμβανο­
μένων αυθαίρετων συλλήψεων και κράτησης. Ο 
Roger Kibelisa υπονόμευσε επομένως το κράτος 
δικαίου και παρεμπόδισε μια συναινετική και ειρη­
νική λύση για εκλογές στη ΛΔΚ. 

12.12.2016 

7. Delphin Kaimbi άλλως Delphin Kahimbi Kasangwe, 
Delphin Kayimbi Demba Kasangwe, 
Delphin Kahimbi Kasangwe, Delphin 
Kahimbi Demba Kasangwe, Delphin 
Kasagwe Kahimbi. 

Ημερομηνία γέννησης: 15.1.1969 
(εναλλακτικά: 15.7.1969). 

Τόπος γέννησης: Kiniezire/Goma 
(ΛΔΚ). 

Υπηκοότητα: ΛΔΚ. 

Αριθ. διπλωματικού διαβατηρίου: 
DB0006669 (περίοδος ισχύος από 
13.11.2013 έως 12.11.2018). 

Διεύθυνση: 1, 14eme rue, Quartier 
Industriel, Linete, Kinshasa, ΛΔΚ. 

Πρώην επικεφαλής της Στρατιωτικής Υπηρεσίας 
Πληροφοριών (πρώην DEMIAP), μέρος του Εθνι­
κού Κέντρου Επιχειρήσεων, της δομής διοίκησης 
και ελέγχου που ήταν υπεύθυνη για τις αυθαίρετες 
συλλήψεις και τη βίαιη καταστολή στην Κινσάσα 
τον Σεπτέμβριο του 2016, και που ήταν υπεύθυνη 
για τις δυνάμεις που συμμετείχαν σε εκφοβισμούς 
και αυθαίρετες συλλήψεις, παρεμποδίζοντας μια 
συναινετική και ειρηνική λύση ενόψει της διεξαγω­
γής εκλογών στη ΛΔΚ. Τον Ιούλιο του 2018, ο 
Delphin Kaimbi διορίστηκε βοηθός Αρχηγός Επι­
τελικού Γραφείου των FARDC, με αρμοδιότητα τις 
υπηρεσίες πληροφοριών. 

12.12.2016 
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8. Evariste Boshab, 
πρώην 
αντιπρόεδρος της 
κυβέρνησης και 
υπουργός 
Εσωτερικών και 
Ασφάλειας 

άλλως Evariste Boshab Mabub Ma 
Bileng. 

Ημερομηνία γέννησης: 12.1.1956. 

Τόπος γέννησης: Tete Kalamba (ΛΔΚ). 

Ιθαγένεια ΛΔΚ. 

Αριθ. διπλωματικού διαβατηρίου: 
DP0000003 (ισχύς: 21.12.2015 — 
λήξη: 20.12.2020). 

Η θεώρηση Σένγκεν έληξε στις 
5.1.2017. 

Διεύθυνση: 3, avenue du Rail, 
Kinshasa/Gombe, ΛΔΚ. 

Υπό την ιδιότητά του ως αντιπροέδρου της κυβέρ­
νησης και υπουργού Εσωτερικών και Ασφάλειας 
από τον Δεκέμβριο του 2014 ως τον Δεκέμβριο 
του 2016, ο Evariste Boshab ήταν επισήμως 
υπεύθυνος για τις αστυνομικές υπηρεσίες και τις 
υπηρεσίες ασφαλείας και για τον συντονισμό του 
έργου των κυβερνητών των επαρχιών. Με την ιδιό­
τητα αυτή, ήταν υπεύθυνος για συλλήψεις ακτιβι­
στών και μελών της αντιπολίτευσης, καθώς και για 
δυσανάλογη χρήση βίας, μεταξύ άλλων ανάμεσα 
στον Σεπτέμβριο του 2016 και τον Δεκέμβριο του 
2016 ως αντίδραση σε διαδηλώσεις στην Κινσάσα, 
η οποία είχε ως αποτέλεσμα τον θάνατο ή τον 
τραυματισμό μεγάλου αριθμού αμάχων από τις 
υπηρεσίες ασφαλείας. Ο Evariste Boshab ενε­
πλάκη, επομένως, στον σχεδιασμό, την καθοδή­
γηση ή την τέλεση πράξεων που συνιστούν σοβα­
ρές παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη 
ΛΔΚ. 

29.5.2017 

9. Alex Kande 
Mupompa, 
Πρώην 
Κυβερνήτης της 
Kasai Central 

άλλως Alexandre Kande Mupomba, 
Kande-Mupompa. 

Ημερομηνία γέννησης: 23.9.1950. 

Τόπος γέννησης: Kananga (ΛΔΚ). 

Υπηκοότητα: ΛΔΚ και Βελγική. 

Αριθ. διαβατηρίου της ΛΔΚ: 
OP0024910 (ισχύς: 21.3.2016 — 
λήξη: 20.3.2021). 

Διευθύνσεις: Messidorlaan 217/25, 
1180 Uccle, Βέλγιο. 

Διεύθυνση: 1, avenue Bumba, 
Kinshasa/Ngaliema, ΛΔΚ. 

Ως Κυβερνήτης της Kasai Central ως τον Οκτώ­
βριο του 2017, ο Alex Kande Mupompa ήταν 
υπεύθυνος για τη δυσανάλογη χρήση βίας, τη 
βίαιη καταστολή και τις εξωδικαστικές δολοφονίες 
που έχουν διαπράξει οι δυνάμεις ασφαλείας και η 
PNC στην Kasai Central από τον Αύγουστο του 
2016, συμπεριλαμβανομένων δολοφονιών στην πε­
ριοχή Dibaya τον Φεβρουάριο του 2017. 

Ο Alex Kande Mupompa ενεπλάκη, επομένως, 
στον σχεδιασμό, την καθοδήγηση ή την τέλεση 
πράξεων που συνιστούν σοβαρές παραβιάσεις αν­
θρωπίνων δικαιωμάτων στη ΛΔΚ. 

29.5.2017 

10. Jean-Claude 
Kazembe 
Musonda, πρώην 
Κυβερνήτης της 
Haut-Katanga 

Ημερομηνία γέννησης: 17.5.1963. 

Τόπος γέννησης: Kashobwe (ΛΔΚ). 

Υπηκοότητα: ΛΔΚ. 

Διεύθυνση: 7891, avenue Lubembe, 
Quartier Lido, Lubumbashi, Haut- 
Katanga, ΛΔΚ. 

Ως κυβερνήτης της Haut Katanga μέχρι τον Απρί­
λιο του 2017, ο Jean-Claude Kazembe Musonda 
ήταν υπεύθυνος για τη δυσανάλογη χρήση βίας 
και τη βίαιη καταστολή που έχουν διαπράξει οι δυ­
νάμεις ασφαλείας και η PNC στην Haut Katanga, 
μεταξύ άλλων το διάστημα 15-31 Δεκεμβρίου 
2016, όταν 12 άμαχοι βρήκαν τον θάνατο και 
64 τραυματίστηκαν ως αποτέλεσμα της χρήσης 
φονικής βίας εκ μέρους των δυνάμεων ασφαλείας 
συμπεριλαμβανομένων μελών της PNC, ως αντί­
δραση σε διαδηλώσεις στο Lubumbashi. 

Ο Jean-Claude Kazembe Musonda ενεπλάκη, 
επομένως, στον σχεδιασμό, την καθοδήγηση ή την 
τέλεση πράξεων που συνιστούν σοβαρές παραβιά­
σεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη ΛΔΚ. 

29.5.2017 
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11. Lambert Mende, 
υπουργός 
Επικοινωνιών και 
Μέσων 
Ενημέρωσης και 
κυβερνητικός 
εκπρόσωπος 

ψευδώνυμο Lambert Mende 
Omalanga. 

Ημερομηνία γέννησης: 11.2.1953. 

Τόπος γέννησης: Okolo (ΛΔΚ). 

Αριθ. διπλωματικού διαβατηρίου: 
DB0001939 (ισχύς: 4.5.2017 — 
λήξη: 3.5.2022). 

Υπηκοότητα: ΛΔΚ. 

Διεύθυνση: 20, avenue Kalongo, 
Kinshasa/Ngaliema, ΛΔΚ. 

Ως υπουργός Επικοινωνιών και Μέσων Ενημέρωσης 
από το 2008, ο Lambert Mende ευθύνεται για 
την πολιτική καταστολής των μέσων ενημέρωσης η 
οποία παραβιάζει το δικαίωμα της ελευθερίας της 
έκφρασης και της ενημέρωσης και υπονομεύει μια 
συναινετική και ειρηνική λύση ενόψει εκλογών στη 
ΛΔΚ. Στις 12 Νοεμβρίου 2016, εξέδωσε διάταγμα 
που περιόριζε τη δυνατότητα των ξένων μέσων 
ενημέρωσης να εκπέμπουν στη ΛΔΚ. 

Κατά παράβαση της πολιτικής συμφωνίας που επε­
τεύχθη στις 31 Δεκεμβρίου 2016 μεταξύ της 
προεδρικής πλειοψηφίας και των κομμάτων της 
αντιπολίτευσης, μέχρι τον Οκτώβριο του 2018 μια 
σειρά μέσων ενημέρωσης δεν είχαν ακόμη ξαναρχί­
σει να εκπέμπουν. 

Υπό την ιδιότητά του ως υπουργού Επικοινωνιών 
και Μέσων Ενημέρωσης, ο Lambert Mende είναι, 
συνεπώς, υπεύθυνος για την παρεμπόδιση μιας 
συναινετικής και ειρηνικής λύσης ενόψει εκλογών 
στη ΛΔΚ, μεταξύ άλλων με πράξεις καταστολής. 

29.5.2017 

12. Ταξίαρχος Eric 
Ruhorimbere, 
Υποδιοικητής της 
21ης στρατιωτικής 
περιφέρειας 
(Mbuji-Mayi) 

άλλως Eric Ruhorimbere Ruhanga, 
Tango Two, Tango Deux. 

Ημερομηνία γέννησης: 16.7.1969. 

Τόπος γέννησης: Minembwe (ΛΔΚ). 

Αριθ. στρατιωτικής ταυτότητας: 1-69- 
09-51400-64. 

Υπηκοότητα: ΛΔΚ. 

Αριθ. διαβατηρίου της ΛΔΚ: 
OB0814241. 

Διεύθυνση: Mbujimayi, Kasai Province, 
ΛΔΚ. 

Ως Υποδιοικητής της 21ης στρατιωτικής περιφέ­
ρειας από τον Σεπτέμβριο του 2014 έως τον Ιού­
λιο του 2018, ο Eric Ruhorimbere ευθύνεται για 
τη δυσανάλογη χρήση βίας και τις εξωδικαστικές 
δολοφονίες που διεπράχθησαν από τις ένοπλες δυ­
νάμεις της ΛΔΚ, ιδίως εις βάρος της παραστρατιω­
τικής ομάδας Nsapu και γυναικών και παιδιών. 

Ο Eric Ruhorimbere ενεπλάκη, επομένως, στον 
σχεδιασμό, την καθοδήγηση ή την τέλεση πράξεων 
που συνιστούν σοβαρές παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στη ΛΔΚ. Τον Ιούλιο του 2018, ο 
Eric Ruhorimbere διορίστηκε διοικητής του επι­
χειρησιακού τομέα Nord Equateur. 

29.5.2017. 

13. Ramazani 
Shadari, πρώην 
αντιπρόεδρος της 
κυβέρνησης και 
υπουργός 
Εσωτερικών και 
Ασφάλειας 

άλλως Emmanuel Ramazani Shadari 
Mulanda, Shadary. 

Ημερομηνία γέννησης: 29.11.1960. 

Τόπος γέννησης: Kasongo (ΛΔΚ). 

Υπηκοότητα: ΛΔΚ. 

Διεύθυνση: 28, avenue Ntela, Mont 
Ngafula, Kinshasa, ΛΔΚ. 

Ως αντιπρόεδρος της κυβέρνησης και υπουργός 
Εσωτερικών και Ασφάλειας μέχρι τον Φεβρουάριο 
του 2018, ο Ramazani Shadari ήταν επισήμως 
υπεύθυνος για τις αστυνομικές υπηρεσίες και τις 
υπηρεσίες ασφαλείας και για τον συντονισμό του 
έργου των κυβερνητών των επαρχιών. Υπό την 
ιδιότητά του αυτή, ευθύνεται για τις συλλήψεις 
ακτιβιστών και μελών της αντιπολίτευσης, καθώς 
και για τη δυσανάλογη χρήση βίας, όπως τη βίαιη 
καταστολή σε βάρος μελών του κινήματος Bundu 
Dia Kongo (BDK) στην Kongo Central, την κατα­
στολή στην Κινσάσα τον Ιανουάριο-Φεβρουάριο 
του 2017 και τη δυσανάλογη χρήση βίας και τη 
βίαιη καταστολή στις επαρχίες Kasai. 

Υπό την ιδιότητα αυτή, ο Ramazani Shadari ενε­
πλάκη, επομένως, στον σχεδιασμό, την καθοδή­
γηση ή την τέλεση πράξεων που συνιστούν σοβα­
ρές παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη 
ΛΔΚ. 

Τον Φεβρουάριο του 2018, ο Ramazani Shadari 
διορίστηκε Μόνιμος Γραμματέας του Parti du peu­
ple pour la reconstruction et le développement 
(PPRD). 

29.5.2017 
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14. Kalev Mutondo, 
επικεφαλής 
(επισήμως Γενικός 
Διοικητής 
(Administrator- 
General)) της 
Εθνικής Υπηρεσίας 
Πληροφοριών 
(ANR) 

άλλως Kalev Katanga Mutondo, Kalev 
Motono, Kalev Mutundo, Kalev 
Mutoid, Kalev Mutombo, Kalev 
Mutond, Kalev Mutondo Katanga, 
Kalev Mutund. 

Ημερομηνία γέννησης: 3.3.1957. 

Υπηκοότητα: ΛΔΚ. 

Αριθμός διαβατηρίου: DB0004470 
(εξεδόθη: 8.6.2012 — λήγει: 
7.6.2017). 

Διεύθυνση: 24, avenue Ma Campagne, 
Kinshasa, ΛΔΚ. 

Ως επικεφαλής της Εθνικής Υπηρεσίας Πληροφο­
ριών (ANR) για μεγάλο διάστημα, ο Kalev Mu­
tondo εμπλέκεται και είναι υπεύθυνος για την αυ­
θαίρετη σύλληψη, κράτηση και κακομεταχείριση 
μελών της αντιπολίτευσης, μελών της κοινωνίας 
των πολιτών και άλλων. Ως εκ τούτου έχει υπονο­
μεύσει το κράτος δικαίου και παρεμπόδισε μια 
συναινετική και ειρηνική λύση ενόψει εκλογών στη 
ΛΔΚ, ενώ επίσης σχεδίασε ή κατεύθυνε πράξεις 
που συνιστούν σοβαρές παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στη ΛΔΚ. 

29.5.2017  

Β. Οντότητες 

[…]».  
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2018/1941 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 10ης Δεκεμβρίου 2018 

για την τροποποίηση της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2016/610 σχετικά με στρατιωτική εκπαιδευτική αποστολή 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην Κεντροαφρικανική Δημοκρατία 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ιδίως το άρθρο 42 παράγραφος 4 και το άρθρο 43 παράγραφος 2, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 19 Απριλίου 2016, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/610 (1) με την οποία συγκροτήθηκε 
στρατιωτική εκπαιδευτική αποστολή ΚΠΑΑ της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην Κεντροαφρικανική Δημοκρατία (EUTM RCA). 

(2)  Στις 30 Ιουλίου 2018, το Συμβούλιο παρέτεινε με την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/1082 (2) την εντολή της αποστολής 
μέχρι τις 19 Σεπτεμβρίου 2020. 

(3)  Στις 15 Οκτωβρίου 2018, το Συμβούλιο, στα συμπεράσματα σχετικά με την Κεντροαφρικανική Δημοκρατία, αναγνώρισε 
ότι είναι σκόπιμο να ανταποκριθεί στο αίτημα των αρχών της Κεντροαφρικανικής Δημοκρατίας για συμπληρωματική 
βοήθεια υπέρ των δυνάμεων εσωτερικής ασφάλειας της Κεντροαφρικανικής Δημοκρατίας μέσω της συγκρότησης και της 
ανάπτυξης ενός ειδικού πυλώνα διαλειτουργικότητας το συντομότερο δυνατόν στο πλαίσιο της EUTM RCA, υπεύθυνου 
για την παροχή στρατηγικών συμβουλών στον τομέα αυτό. 

(4)  Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/610 του Συμβουλίου θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(5)  Επιπλέον, το Συμβούλιο στα συμπεράσματά του της 15ης Οκτωβρίου 2018 αναγνώρισε ότι είναι χρήσιμο, όπως 
επισημαίνεται και στη στρατηγική επισκόπηση της EUTM RCA, να συνεχισθεί ο προβληματισμός σχετικά με τη 
σκοπιμότητα της ενίσχυσης των δράσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης υπέρ των δυνάμεων εσωτερικής ασφαλείας με ειδική 
πολιτική δράση ΚΠΑΑ. Το Συμβούλιο σημείωσε στα συμπεράσματα αυτά ότι θα επανέλθει στο θέμα αυτό το καλοκαίρι 
του 2019, λαμβάνοντας υπόψη τα πρώτα αποτελέσματα του πυλώνα διαλειτουργικότητας και στο πλαίσιο της 
στρατηγικής επισκόπησης της EUTM RCA. 

(6)  Σύμφωνα με το άρθρο 5 του πρωτοκόλλου σχετικά με τη θέση της Δανίας, που προσαρτάται στη Συνθήκη για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση και στη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η Δανία δε συμμετέχει στην εκπόνηση 
και την εφαρμογή αποφάσεων και δράσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης που έχουν συνέπειες στην άμυνα. Συνεπώς, η Δανία 
δεν συμμετέχει στην έκδοση της παρούσας απόφασης, δεν δεσμεύεται από αυτήν ούτε υπόκειται στην εφαρμογή της και 
δεν συμμετέχει στη χρηματοδότηση της παρούσας αποστολής, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/610 τροποποιείται ως εξής:  

1) στο άρθρο 1 παράγραφος 2, προστίθεται το ακόλουθο κείμενο: 

«δ)  στρατηγικές συμβουλές στο Υπουργείο Εσωτερικών, στον Γενικό Διευθυντή της Αστυνομίας και στον Γενικό Διευθυντή 
της Χωροφυλακής, έτσι ώστε να είναι δυνατή η συνακόλουθη διαλειτουργικότητα και συντονισμένη χρησιμοποίηση των 
δυνάμεων άμυνας και εσωτερικής ασφάλειας στην Κεντροαφρικανική Δημοκρατία.»,  

2) στο άρθρο 10, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3. Το ποσό δημοσιονομικής αναφοράς για τις κοινές δαπάνες της EUTM RCΑ για την περίοδο από τις 20 Σεπτεμβρίου 
2018 έως τις 19 Σεπτεμβρίου 2020 ορίζεται σε 26 131 485 EUR. Το ποσοστό του εν λόγω ποσού αναφοράς κατά το 
άρθρο 25 παράγραφος 1 της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2015/528 είναι 0 % και το ποσοστό που αναφέρεται στο άρθρο 34 
παράγραφος 3 της εν λόγω απόφασης είναι 0 % για την ανάληψη υποχρεώσεων και 0 % για τις πληρωμές.». 
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(1) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/610 του Συμβουλίου, της 19ης Απριλίου 2016, σχετικά με στρατιωτική εκπαιδευτική αποστολή ΚΠΑΑ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης στην Κεντροαφρικανική Δημοκρατία (EUTM RCA) (ΕΕ L 104 της 20.4.2016, σ. 21). 

(2) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/1082 του Συμβουλίου, της 30ής Ιουλίου 2018, σχετικά με την τροποποίηση της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2016/610 για 
στρατιωτική εκπαιδευτική αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην Κεντροαφρικανική Δημοκρατία (ΕΕ L 194 της 31.7.2018, σ. 140). 



Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της. 

Βρυξέλλες, 10 Δεκεμβρίου 2018. 

Για το Συμβούλιο 

H Πρόεδρος 
F. MOGHERINI  
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2018/1942 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 10ης Δεκεμβρίου 2018 

που παρατείνει και τροποποιεί την απόφαση 2012/389/ΚΕΠΠΑ για την αποστολή οικοδόμησης 
ικανοτήτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Σομαλία (EUCAP Somalia) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως τα άρθρα 42 παράγραφος 4 και 43 παράγραφος 2, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 16 Ιουλίου 2012, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2012/389/ΚΕΠΠΑ (1) για την αποστολή της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης για την οικοδόμηση περιφερειακών ναυτικών δυνατοτήτων στο Κέρας της Αφρικής (EUCAP NESTOR). 

(2)  Στις 12 Δεκεμβρίου 2016, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/2240 (2) που τροποποιεί την απόφαση 
2012/389/ΚΕΠΠΑ. Η αποστολή μετονομάστηκε σε EUCAP Somalia και η εντολή της παρατάθηκε έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2018. 

(3)  Στις 15 Φεβρουαρίου 2018, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/226 (3) που τροποποιεί την απόφαση 
2012/389/ΚΕΠΠΑ και προβλέπει ποσό δημοσιονομικής αναφοράς για την περίοδο ως την 31η Δεκεμβρίου 2018. 

(4)  Μετά τη συνολική και συντονισμένη στρατηγική επανεξέταση της δράσης της ΚΠΑΑ στη Σομαλία και στο Κέρας της 
Αφρικής, η Επιτροπή Πολιτικής και Ασφάλειας συμφώνησε να τροποποιήσει την εντολή της αποστολής και να την 
παρατείνει ως τις 31 Δεκεμβρίου 2020. 

(5)  Συνεπώς, η απόφαση 2012/389/ΚΕΠΠΑ θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η απόφαση 2012/389/ΚΕΠΠΑ τροποποιείται ως εξής:  

1) στο άρθρο 3 παράγραφος 1, το στοιχείο γ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«γ)  επιδιώκει τους στόχους αυτούς υποστηρίζοντας τις σομαλικές αρχές στο να αναπτύξουν την αναγκαία νομοθεσία και να 
ιδρύσουν δικαστικές αρχές, και παρέχοντας την απαραίτητη καθοδήγηση, συμβουλές, κατάρτιση και εξοπλισμό στους 
φορείς της Σομαλίας που είναι επιφορτισμένοι με την επιβολή της μη στρατιωτικής ναυτιλιακής νομοθεσίας και 
συμβουλές για θέματα πολιτικής, διοίκησης, ελέγχου και συντονισμού στο Υπουργείο Εσωτερικής Ασφάλειας και στην 
αστυνομία ώστε να υποστηρίξει πρωτοβουλίες της Ένωσης και των διεθνών εταίρων.»,  

2) στο άρθρο 13 παράγραφος 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Το ποσό δημοσιονομικής αναφοράς που προορίζεται να καλύψει τις δαπάνες της αποστολής EUCAP Somalia, για την 
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 2019 έως την 31η Δεκεμβρίου 2020, ανέρχεται σε 66 100 000 EUR.»,  

3) στο άρθρο 16, η δεύτερη περίοδος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Εφαρμόζεται μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2020.». 
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(1) Απόφαση 2012/389/ΚΕΠΠΑ, της 16ης Ιουλίου 2012, για την αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την αποστολή οικοδόμησης ικανοτήτων 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Σομαλία (EUCAP Somalia) (ΕΕ L 187 της 17.7.2012, σ. 40). 

(2) Απόφαση 2016/2240/ΚΕΠΠΑ, της 12ης Δεκεμβρίου 2016, που τροποποιεί την απόφαση 2012/389/ΚΕΠΠΑ για την οικοδόμηση περιφε­
ρειακών ναυτικών δυνατοτήτων στο Κέρας της Αφρικής (EUCAP NESTOR) (ΕΕ L 337 της 13.12.2016, σ. 18). 

(3) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/226 του Συμβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2018 που τροποποιεί την απόφαση 2012/389/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την 
αποστολή οικοδόμησης ικανοτήτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Σομαλία (EUCAP Somalia) (ΕΕ L 43 της 16.2.2018, σ. 15). 



Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημερομηνία της έκδοσής της. 

Βρυξέλλες, 10 Δεκεμβρίου 2018. 

Για το Συμβούλιο 

H Πρόεδρος 
F. MOGHERINI  
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2018/1943 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 10ης Δεκεμβρίου 2018 

που τροποποιεί την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/2303 προς στήριξη της συνέχισης της εφαρμογής της 
απόφασης 2118 (2013) του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών και της απόφασης EC-M- 
33/DEC.1 του Εκτελεστικού Συμβουλίου του ΟΑΧΟ σχετικά με την καταστροφή του χημικού 
οπλοστασίου της Συρίας, στο πλαίσιο της εφαρμογής της στρατηγικής της ΕΕ κατά της διάδοσης όπλων 

μαζικής καταστροφής 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ιδίως το άρθρο 28 παράγραφος 1 και το άρθρο 31 παράγραφος 1, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 12 Δεκεμβρίου 2017 το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/2303 (1). 

(2)  Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/2303 προβλέπει περίοδο εφαρμογής 12 μηνών για τις δραστηριότητες που αναφέρονται 
στο άρθρο 1 παράγραφος 2 αυτής από την ημερομηνία σύναψης της χρηματοδοτικής συμφωνίας που αναφέρεται στο 
άρθρο 3 παράγραφος 3 αυτής. 

(3)  Στις 3 Οκτωβρίου 2018 ο Οργανισμός για την Απαγόρευση των Χημικών Όπλων («ΟΑΧΟ»), ο οποίος είναι υπεύθυνος 
για την τεχνική υλοποίηση του προγράμματος, ζήτησε την έγκριση της Ένωσης για την παράταση της περιόδου 
εφαρμογής της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2017/2303 κατά 12 μήνες. Η εν λόγω παράταση θα επιτρέψει στον ΟΑΧΟ να 
συνεχίσει την εφαρμογή των δραστηριοτήτων όπως συμπληρώθηκαν με την απόφαση για την αντιμετώπιση της απειλής 
από τη χρήση χημικών όπλων (C-SS-4/DEC.3) της διάσκεψης των κρατών μερών της σύμβασης για την απαγόρευση της 
ανάπτυξης, παραγωγής, αποθήκευσης και χρήσης χημικών όπλων και για την καταστροφή τους και να επιτύχει τους 
προβλεπόμενους στόχους των εν λόγω δραστηριοτήτων, στους οποίους συγκαταλέγεται η ενίσχυση της ικανότητας του 
ΟΑΧΟ να αντιμετωπίζει την απειλή της χρήσης χημικών όπλων. 

(4)  Η ζητούμενη τροποποίηση της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2017/2303 αφορά το άρθρο 5 παράγραφος 2 αυτής, καθώς και το 
παράρτημα τμήμα 8 της εν λόγω απόφασης όπου πρέπει να τροποποιηθούν οι περιγραφές. 

(5)  Η συνέχιση των δραστηριοτήτων που προβλέπονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2017/2303, 
όπως αναφέρεται συγκεκριμένα στο αίτημα που υπέβαλε ο ΟΑΧΟ στις 3 Οκτωβρίου 2018, θα μπορούσε να πραγματο­
ποιηθεί χωρίς καμία συνέπεια για τους πόρους. 

(6)  Ως εκ τούτου, η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/2303 θα πρέπει να τροποποιηθεί, ώστε να καταστεί δυνατή η συνέχιση της 
εφαρμογής των δραστηριοτήτων που προβλέπονται σε αυτήν, με την ανάλογη παράταση της διάρκειάς της, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/2303 τροποποιείται ως εξής:  

1) το άρθρο 5 παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Η παρούσα απόφαση λήγει 24 μήνες μετά την ημερομηνία σύναψης της χρηματοδοτικής συμφωνίας μεταξύ της 
Επιτροπής και του ΟΑΧΟ που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 3 ή λήγει έξι μήνες μετά την έναρξη ισχύος της, εάν 
δεν έχει συναφθεί έως τότε τέτοια χρηματοδοτική συμφωνία.»,  

2) το κείμενο του παραρτήματος τμήμα 8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

« Ε κτ ιμώμενη  δ ιάρ κε ια  

Η διάρκεια του προγράμματος προβλέπεται να είναι 24 μήνες.». 
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(1) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/2303 του Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 2017, προς στήριξη της συνέχισης της εφαρμογής της απόφασης 2118 
(2013) του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών και της απόφασης EC-M-33/DEC.1 του Εκτελεστικού Συμβουλίου του ΟΑΧΟ σχετικά 
με την καταστροφή του χημικού οπλοστασίου της Συρίας, στο πλαίσιο της εφαρμογής της στρατηγικής της ΕΕ κατά της διάδοσης όπλων μαζικής 
καταστροφής (ΕΕ L 329 της 13.12.2017, σ. 55). 



Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημερομηνία της έκδοσής της. 

Βρυξέλλες, 10 Δεκεμβρίου 2018. 

Για το Συμβούλιο 

H Πρόεδρος 
F. MOGHERINI  
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2018/1944 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 10ης Δεκεμβρίου 2018 

για την κατάργηση της απόφασης 2010/127/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Ερυθραίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ιδίως το άρθρο 29, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 23 Δεκεμβρίου 2009, το Συμβούλιο Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών (ΣΑΗΕ) εξέδωσε την απόφαση 1907 (2009) 
του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών (ΑΣΑΗΕ) για την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά της Ερυθραίας, 
με την οποία απαγορεύεται η πώληση και η προμήθεια προς και από την Ερυθραία όπλων και συναφούς υλικού. 

(2)  Στις 1 Μαρτίου 2010, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2010/127/ΚΕΠΠΑ ( (1)) σχετικά με περιοριστικά μέτρα 
κατά της Ερυθραίας δυνάμει της ΑΣΑΗΕ 1907 (2009). 

(3)  Στις 14 Νοεμβρίου 2018, το ΣΑΗΕ εξέδωσε την απόφαση 2444 (2018) για την άμεση άρση όλων των περιοριστικών 
μέτρων του ΟΗΕ κατά της Ερυθραίας. 

(4)  Ως εκ τούτου, η απόφαση 2010/127/ΚΕΠΠΑ θα πρέπει να καταργηθεί, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η απόφαση 2010/127/ΚΕΠΠΑ καταργείται. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Δεκεμβρίου 2018. 

Για το Συμβούλιο 

H Πρόεδρος 
F. MOGHERINI  
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(1) Απόφαση 2010/127/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 1ης Μαρτίου 2010 σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Ερυθραίας (ΕΕ L 51 της 
2.3.2010, σ.19). 



ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2018/1945 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 10ης Δεκεμβρίου 2018 

που τροποποιεί την απόφαση 2010/231/ΚΕΠΠΑ για περιοριστικά μέτρα κατά της Σομαλίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 29, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 26 Απριλίου 2010, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2010/231/ΚΕΠΠΑ (1). 

(2)  Στις 14 Νοεμβρίου 2018, το Συμβούλιο Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών εξέδωσε την απόφαση 2444 (2018) η οποία 
προβλέπει ότι ένα από τα κριτήρια καταχώρησης δυνάμει της απόφασης 1844 (2008) είναι η εμπλοκή σε πράξεις ή η 
υποστήριξη πράξεων που απειλούν την ειρήνη, την ασφάλεια ή τη σταθερότητα της Σομαλίας και ορίζει ότι στις πράξεις 
αυτές μπορούν επίσης να περιλαμβάνονται, μεταξύ άλλων, ο σχεδιασμός, η καθοδήγηση ή η τέλεση πράξεων που 
περιλαμβάνουν σεξουαλική και έμφυλη βία. 

(3)  Η απόφαση 2010/231/ΚΕΠΠΑ θα πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο άρθρο 2 της απόφασης 2010/231/ΚΕΠΠΑ, η πρώτη περίπτωση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«—  εμπλέκονται σε ή υποστηρίζουν πράξεις οι οποίες απειλούν την ειρήνη, την ασφάλεια ή τη σταθερότητα της Σομαλίας, 
όπου οι εν λόγω πράξεις συμπεριλαμβάνουν, αλλά χωρίς να περιρορίζονται σε αυτά: 

i)  τον σχεδιασμό, την καθοδήγηση ή την τέλεση πράξεων που περιλαμβάνουν σεξουαλική και έμφυλη βία· 

ii)  πράξεις που απειλούν τη διαδικασία ειρήνευσης και συμφιλίωσης στη Σομαλία· 

iii)  πράξεις που απειλούν με βία την ομοσπονδιακή κυβέρνηση της Σομαλίας ή την αποστολή της Αφρικανικής Ένωσης 
στη Σομαλία (AMISOM)». 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Δεκεμβρίου 2018. 

Για το Συμβούλιο 

H Πρόεδρος 
F. MOGHERINI  
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(1) Απόφαση 2010/231/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 26ης Απριλίου 2010, για περιοριστικά μέτρα κατά της Σομαλίας και για την κατάργηση της 
κοινής θέσης 2009/138/ΚΕΠΠΑ (ΕΕ L 105 της 27.4.2010, σ. 17). 



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2018/1946 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 10ης Δεκεμβρίου 2018 

για την εφαρμογή της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2015/740 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της 
κατάστασης στο Νότιο Σουδάν 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 31 παράγραφος 2, 

Έχοντας υπόψη την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2015/740 του Συμβουλίου, της 7ης Μαΐου 2015, σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω 
της κατάστασης στο Νότιο Σουδάν και την κατάργηση της απόφασης 2014/449/ΚΕΠΠΑ (1), και ιδίως το άρθρο 9, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 7 Μαΐου 2015, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2015/740. 

(2)  Στις 21 Νοεμβρίου 2018, η Επιτροπή του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών επικαιροποίησε, σύμφωνα με 
την απόφαση 2206 (2015) του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών, τις πληροφορίες σχετικά με ένα πρόσωπο 
που υπόκειται σε περιοριστικά μέτρα. 

(3)  Το παράρτημα I της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2015/740 θα πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα I της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2015/740 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Δεκεμβρίου 2018. 

Για το Συμβούλιο 

H Πρόεδρος 
F. MOGHERINI  
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(1) ΕΕ L 117 της 8.5.2015, σ. 52. 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Η καταχώριση που αφορά το παρακάτω πρόσωπο αντικαθίσταται από την ακόλουθη καταχώριση: 

«1.  Gabriel JOK RIAK MAKOL [γνωστός και ως: α) Gabriel Jok β) Jok Riak γ) Jock Riak] 

Τίτλος: Αντιστράτηγος 

Χαρακτηρισμός: α) Πρώην Διοικητής του Πρώτου Σώματος του Λαϊκού Απελευθερωτικού Στρατού του Σουδάν (SPLA)· 
β) Αρχηγός Ενόπλων Δυνάμεων 

Ημερομηνία γέννησης: 1η Ιανουαρίου 1966 

Τόπος γέννησης: Bor, Σουδάν/Νότιο Σουδάν 

Ιθαγένεια: Νοτίου Σουδάν 

Αριθ. διαβατηρίου: D00008623, Νοτίου Σουδάν 

Αριθμός εθνικής ταυτότητας: M6600000258472 

Διεύθυνση: α) πολιτεία Unity, Νότιο Σουδάν, β) Wau, Δυτικό Bahr El Ghazal, Νότιο Σουδάν 

Ημερομηνία καταχώρισης στον κατάλογο των Ηνωμένων Εθνών: 1η Ιουλίου 2015 

Άλλες πληροφορίες: Διορίστηκε Αρχηγός των Ενόπλων Δυνάμεων στις 2 Μαΐου 2018. Διετέλεσε διοικητής του 
Πρώτου Σώματος του SPLA, το οποίο δρα ως επί το πλείστον εντός της πολιτείας Unity, από τον Ιανουάριο του 
2013. Υπό την ιδιότητά του ως διοικητή του Πρώτου Σώματος του SPLA, επέκτεινε ή παρέτεινε τη σύρραξη στο Νότιο 
Σουδάν, παραβιάζοντας τη συμφωνία κατάπαυσης των εχθροπραξιών. Ο SPLA αποτελεί στρατιωτική οντότητα του 
Νοτίου Σουδάν που έχει συμμετάσχει σε ενέργειες οι οποίες παρέτειναν τη σύρραξη στο Νότιο Σουδάν, περιλαμβα­
νομένων παραβιάσεων της συμφωνίας τερματισμού των εχθροπραξιών (CoHA) του Ιανουαρίου του 2014 και της 
συμφωνίας της 9ης Μαΐου 2014 για την επίλυση της κρίσης στο Νότιο Σουδάν, η οποία αποτελούσε εκ νέου δέσμευση 
προς υλοποίηση της CoHA, και έχει παρεμποδίσει τις δραστηριότητες της Ομάδας Παρακολούθησης και Επαλήθευσης 
της Διακυβερνητικής Αρχής για την Ανάπτυξη (IGAD). Διαδικτυακός σύνδεσμος για την Ειδική Αγγελία ΙΝΤΕΡΠΟΛ- 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5879060 

Πληροφορίες από τη συνοπτική έκθεση των λόγων καταχώρισης στον κατάλογο που παρέσχε η Επιτροπή 
Κυρώσεων: 

Ο Gabriel Jok Riak καταχωρίσθηκε την 1η Ιουλίου 2015 σύμφωνα με την παράγραφο 7 σημεία α) και στ) και την 
παράγραφο 8 της απόφασης 2206 (2015) σχετικά με “πράξεις ή πολιτικές με στόχο ή αποτέλεσμα την επέκταση ή 
παράταση της σύρραξης στο Νότιο Σουδάν ή την παρεμπόδιση της συμφιλίωσης ή των ειρηνευτικών συνομιλιών ή 
διαδικασιών, περιλαμβανομένων παραβιάσεων της Συμφωνίας τερματισμού των εχθροπραξιών”· “την παρεμπόδιση των 
δραστηριοτήτων διεθνών ειρηνευτικών, διπλωματικών ή ανθρωπιστικών αποστολών στο Νότιο Σουδάν, περιλαμβα­
νομένης της Ομάδας Παρακολούθησης και Επαλήθευσης της IGAD ή της παροχής ή διανομής ανθρωπιστικής βοήθειας 
ή της πρόσβασης σε αυτήν”· και ως ηγέτης “κάθε οντότητας, καθώς και κάθε κυβέρνησης, αντιπολίτευσης, παραστρα­
τιωτικής ή άλλης ομάδας του Νοτίου Σουδάν που η ίδια ή μέλη της προέβησαν σε οποιαδήποτε από τις δραστηριότητες 
που περιγράφονται στις παραγράφους 6 και 7”. 

Ο Gabriel Jok Riak είναι ο διοικητής του Πρώτου Σώματος του Λαϊκού Απελευθερωτικού Στρατού του Σουδάν 
(SPLA), μιας στρατιωτικής οντότητας που έχει προβεί σε ενέργειες οι οποίες παρέτειναν τη σύγκρουση στο Νότιο 
Σουδάν, περιλαμβανομένων παραβιάσεων της συμφωνίας τερματισμού των εχθροπραξιών του Ιανουαρίου του 2014 
(CoHA) και της συμφωνίας της 9ης Μαΐου 2014 για την επίλυση της κρίσης στο Νότιο Σουδάν (συμφωνία του 
Μαΐου), η οποία αποτελούσε εκ νέου δέσμευση προς υλοποίηση της CoHA. 

Ο Jok Riak διετέλεσε διοικητής του Πρώτου Σώματος του SPLA, το οποίο δρα ως επί το πλείστον εντός της πολιτείας 
Unity, από τον Ιανουάριο του 2013. Η Τρίτη, η Τέταρτη και η Πέμπτη Μεραρχία του SPLA υπάγονται στο Πρώτο 
Σώμα και τον διοικητή του, Jok Riak. 

Ο Jok Riak και δυνάμεις του Πρώτου και του Τρίτου Σώματος του SPLA υπό τη γενική του διοίκηση συμμετείχαν σε 
διάφορες ενέργειες, όπως περιγράφεται κατωτέρω, κατά παράβαση των δεσμεύσεων της CoHA του Ιανουαρίου του 
2014 για παύση όλων των στρατιωτικών ενεργειών μεταξύ αντιμαχόμενων δυνάμεων, καθώς και άλλων προκλητικών 
πράξεων, ακινητοποίηση των δυνάμεων στις τρέχουσες θέσεις τους και αποφυγή δραστηριοτήτων, όπως μετακίνησης 
δυνάμεων ή ανεφοδιασμού σε πυρομαχικά που θα μπορούσαν να οδηγήσουν σε στρατιωτική αντιπαράθεση. 

Οι δυνάμεις του SPLA υπό τη διοίκηση του Jok Riak παραβίασαν επανειλημμένα τη συμφωνία CoHA με απροκάλυπτες 
εχθροπραξίες. 

Στις 10 Ιανουαρίου 2014, δύναμη του SPLA υπό τη γενική ηγεσία του διοικητή του Πρώτου Σώματος Jok Riak 
κατέλαβε το Bentiu, το οποίο βρισκόταν προηγουμένως υπό τον έλεγχο του αντικαθεστωτικού Λαϊκού Απελευθε­
ρωτικού Στρατού του Σουδάν (SPLM-IO) από τις 20 Δεκεμβρίου 2013. Η Τρίτη Μεραρχία του SPLA έστησε ενέδρα 
και βομβάρδισε τους μαχητές του SPLM-IO κοντά στο Leer λίγο μετά την υπογραφή της CoHA του Ιανουαρίου του 
2014 και στα μέσα Απριλίου του 2014 κατέλαβε την επαρχία Mayom και σκότωσε περισσότερους από 
300 στρατιώτες του SPLM-IO. 
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Στις 4 Μαΐου 2014, δύναμη του SPLA υπό την ηγεσία του Jok Riak ανακατέλαβε το Bentiu. Στην κρατική τηλεόραση 
στη Juba, εκπρόσωπος του SPLA δήλωσε ότι ο κυβερνητικός στρατός υπό τη διοίκηση του Jok Riak κατέλαβε το 
Bentiu στις τέσσερις το απόγευμα, με τη συμμετοχή της Τρίτης Μεραρχίας και ειδικών δυνάμεων του SPLA. Λίγες ώρες 
μετά την ανακοίνωση της συμφωνίας του Μαΐου, οι δυνάμεις του Τρίτου και Τέταρτου Σώματος επιτέθηκαν και 
απέκρουσαν αντικαθεστωτικούς μαχητές που είχαν νωρίτερα επιτεθεί στις θέσεις του SPLA κοντά στο Bentiu και στις 
βόρειες πετρελαιοπαραγωγές περιοχές του Νοτίου Σουδάν. 

Εξάλλου, μετά την υπογραφή της συμφωνίας του Μαΐου, δυνάμεις της Τρίτης Μεραρχίας του SPLA ανακατέλαβαν το 
Wang Kai, και ο διοικητής της Μεραρχίας Santino Deng Wol έδωσε εντολή στους στρατιώτες του να σκοτώσουν 
όποιον έφερε όπλο ή κρυβόταν σε σπίτια και τους διέταξε να κάψουν τα σπίτια στα οποία είχαν καταφύγει οι δυνάμεις 
της αντιπολίτευσης. 

Στα τέλη Απριλίου και τον Μάιο του 2015, δυνάμεις του Πρώτου Σώματος υπό τη διοίκηση του Jok Riak εξαπέλυσαν 
ολοκληρωτική στρατιωτική επίθεση κατά αντικαθεστωτικών δυνάμεων στην πολιτεία Unity από την πολιτεία Lakes. 

Κατά παράβαση των όρων της CoHA, όπως αναφέρθηκε παραπάνω, ο Jok Riak λέγεται ότι επιχείρησε να επισκευάσει 
και να μετασκευάσει άρματα μάχης προκειμένου να τα χρησιμοποιήσει κατά των αντικαθεστωτικών δυνάμεων στις αρχές 
Σεπτεμβρίου 2014. Στα τέλη του Οκτωβρίου 2014, τουλάχιστον 7 000 στρατιώτες του SPLA και βαρύς οπλισμός της 
Τρίτης και της Πέμπτης Μεραρχίας χρησιμοποιήθηκαν για να ενισχύσουν τα στρατεύματα της Τέταρτης Μεραρχίας που 
έφεραν το βάρος επίθεσης από τις αντικαθεστωτικές δυνάμεις κοντά στο Bentiu. Τον Νοέμβριο του 2014, o SPLA 
έφερε στον τομέα αρμοδιότητας του Πρώτου Σώματος νέο στρατιωτικό εξοπλισμό και οπλισμό, περιλαμβανομένων 
τεθωρακισμένων οχημάτων, ελικοπτέρων, πυροβόλων και πυρομαχικών, πιθανώς για να χρησιμοποιηθούν κατά των 
αντικαθεστωτικών. Στις αρχές Φεβρουαρίου του 2015, ο Jok Riak λέγεται ότι διέταξε να σταλούν τεθωρακισμένα στο 
Bentiu, πιθανώς ως απάντηση στις πρόσφατες ενέδρες των αντικαθεστωτικών. 

Μετά την επίθεση του Απριλίου και του Μαΐου του 2015 στην πολιτεία Unity, το Πρώτο Σώμα του SPLA απέρριψε 
αιτήματα της Ομάδας Παρακολούθησης και Επαλήθευσης της Διακυβερνητικής Αρχής για την Ανάπτυξη (IGAD-MVM) 
στο Bentiu να διερευνηθεί αυτή η παραβίαση της CοΗΑ· με τον τρόπο αυτό δεν επέτρεψε στην IGAD-MVM να έχει 
ελευθερία κινήσεων ώστε να υλοποιήσει την εντολή της. 

Επιπλέον, τον Απρίλιο του 2014, ο Jok Riak επέκτεινε τη σύγκρουση στο Νότιο Σουδάν αφού αναφέρεται να εξόπλισε 
και να κινητοποίησε περίπου 1 000 νέους της εθνότητας Dinka για να συμπληρώσει τις παραδοσιακές δυνάμεις του 
SPLA.».  
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